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Q. — Dr. Linenger, as we
Slovenians with whom you
share your roots contemplate
your unique accomplish-
ments in space, Yuri Ga-
garin’s anecdote inevitably
comes to mind. When asked
about his experience in
space, he responded that God
was nowhere to be seen.
What were your own feel-
ings up there?

A. — When looking down
at earth from the heavens —
there was no doubt, abso-
“lutely none, that it was the
work of our Creator. God is
everywhere. I might add that
my Russian crewmates had
some religious icons with
them, and I feel they felt the
same way that I did.

Q. — Your book, Off the
Planet, is full of suspense, as
you vividly describe adven-
tures that very few, if any,
persons have been experi-
enced. Why did you decide
to write this book?

A. - Mainly, sc that I
could leave something be-
hind for my children; so that
they know what their dad
stood for, what I sacrificed,
and what I believe in. I keep
a chest for each of my four
children. In each one is a
copy of the book inscribed
with a very personal note to
them. It is my way of being
able to leave something be-
hind for them...

Q. — Among the questions
[ should ask is also the clas-
sical one, Why did you be-
Come an astronaut and how
18 it possible to become an
astronaut? What would be
Your advice to the young-
sters who look at the astro-
nauts with such great admi-
ration?

A. - Basically, 1 always
Wanted to be an astronaut —
Starting when I was a child
of 14 and watching human
beings up on the moon. I
said, Wow! I want to do that
Someday.

To any youngster: just
Study hard, give it your best
= and somehow things fall

into place. If you dre serious
about going to space — I

would recommend taking
plenty of math and science
courses in school.

Q. — It is well known that
we newsmen are usually
very curious people. Does it
seem to you that curiosity is
also one of the essential
traits which a person must
have in order to be enticed
into space adventures such as
yours? What else is needed?

A. — Curiosity is a great
motivator — and is probably
the characteristic that domi-
nates my personality. Go out
there and explore. Try new
things. Other good traits to

have are self discipline, the
ability to finish what you

start, and of course, good
health and eyesight. When
things get rough, as they did
throughout my mission on
Mir, faith in your own abili-
ties and faith in God help
you get through the days.

Q. - Knowledge which
you so ardently accumulated
by studying medicine and so
many other fields, was
probably very helpful to you.
You yourself also discuss in
your book the psychic and
physical condition which is
indispensable for an astro-
naut. Was religion, too, help-
ful in the preparation and
execution of such an excep-

" tional feat as your space

flight?

A. — My faith was very
important to me. Also
knowing that people back on
earth were praying for me,
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pulling for me, keeping me
in their thoughts. I actually
had a tape of a Mass that was
offered up for me in Florida
just before my launch. I was
able to play the tape every
Sunday momning and in a
sense “go to church.” What
better place? Up in the heav-
ens, close to God, and cele-
brating Mass. 1 am a very
fortunate person...

Q. — In the years when
you were getting ready for
your calling as an astronaut,
you were also establishing
your family. Your writing
reflects a very great love for
your wife and children.
Whence this exemplary
dedication? What does the
family and parenting mean to
you? Your book also con-
tains letters which you wrote
from space to your son John.
What did you wish to par-
ticularly impress by such
communication?

A. — You know, even af-

ter all of my great adventures
off the planet — I realize
more than ever that the most
important thing in life is
family. You do not need to
blast off in a rocket in order
to participate in the greatest
thrill in life: watching your
own children progress.

As far as the letters to my
son: to be honest, there were
times that I was not sure that
I would be making it back
home (during the onboard
fire for example). I wanted
my boy to know what I

thought of him, that I love
(Continued on page 6)
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Titanic on Their Turf

- hen your “office”
consists of air-
ports and cell

phones, it’s nice to have a
chance to work from home
for a change. Cleveland
brothers Tom and Paul
Zaller, who respectively
manage and stage the
worldwide production of
Titanic: The Exhibition, had
that opportunity this year,
but they didn’t have much
time to kick back and relax.

Titanic: The Exhibition
ends its six-month run at the
Great Lakes Science Center
in Cleveland on September
15. More than 300,000 visi-
tors had toured the 14,000-
square foot presentation of
the doomed ship’s artifacts
and memorabilia. Tom
Zaller, vice president of pro-
duction for Clear Channel
Exhibitions, which mounts
the traveling exhibit in con-
junction with RMS Titanic
Inc., the U.S. firm that sal-
vages and displays artifacts
from the Titanic, says pre-
paring a site for several
thousand people to walk in
the door “totally consumes
our lives. I once put in a 40-
hour-nonstop shift.”

“It’s not a business for
lazy people. You have to
love it,” adds Paul of
Hughie’s Audio Visual. The
company, with locations in
Cleveland and Pittsburgh,
handles the lighting, rigging
and staging for the Titanic
exhibit as well as other large
productions, including The
Magic of David Copperfield.

Two of a family of six
children raised in University
Heights, the men cut their

production teeth as boys
hanging around their father’s
workplaces. Leonard Zaller,
who died of colon cancer in
1990 at 61, was a pioneer in
video production. His com-
pany, Midwest Teleproduc-
tions, created the first on-site
big-screen TV images inside
the Richfield Coliseum
(which was razed in 1999),
as well as all the on-screen
character generation for In-
dians games inside the old
Municipal Stadium. “Len’s
kids” were allowed on the
scene, “mainly tripping over
chords and breaking things,”
notes Paul with a chuckle.
Their enthusiasm for the
production world never
waned. “Looking back, that
really did help shape our
futures,” Tom recalls.
Although their work takes
them around the world, the
brothers remain fans of their
hometown turf. Paul lives in
Bainbridge Township . and
Tom makes his home in
Chagrin Falls; both are rais-
ing young families. Their
mother, Anne Marie, and
most of the immediate fam-
ily also live in Northeast
Ohio. Paul most appreciates
Cleveland’s diversity, and
Tom concurs, adding a ski-
buff’'s qualifier: “If Cleve-
land had mountains, it’d be
perfect.”
--Marsha McGregor
Plain Dealer
Sunday Magazine
Tom and Paul’s grand-
parents were well known
owners of Collinwood Bak-
ing Co. on Waterloo Rd., and
members of St. Mary parish.
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Paul (left) and Tom Zaller pose with Titanic poster
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Embroidering at Julie and Kristen’s birthday
left to right, Rachael, Katie, and Jenny; bottom row: Julie, Kristen, Sarah, and Ashley.

party on August 31 at Flis’ back yard, are,

Secret Garden of Embroidery

by RUDY FLIS

ave you ever seen the movie “Back to
che Secret Garden?” I have. It was just

this past Friday night. It is a “For kids
movie.”

I don’t think my mental powers are over-
powering, or I could not have sat through such
a movie as I did Friday night — and I did enjoy
watching the movie. It was nice and easy, a
happy movie with an ending for a kid.

Now understand, I didn’t go out and rent
this movie. It was more or less forced on me.
Here is how it happened.

My two granddaughters, Katie, age eight,
and Ashley, who is six-years-old, were our
wards for a Friday evening. They know some
evenings Grandma and Grandpa are like in
slow- motion — not an interesting speed for
youngsters, so they bring their own entertain-
ment, like a movie we can all watch or sleep
through.

When they arrived Friday night they went
into our living room to say hello to their
Grandma who was embroidering, something
they had not seen before. They stayed by their

Grandma, captivated with her embroidery.
“Would you like to try embroidering?” she
asked.

Their answer was a strong nod.

In slow motion Grandma got out of her
chair and came back with two wooden hoops,
cloth with pattern and thread and needles, still
in slow motion.

The girls listened to their Grandma’s in-
structions and they proceeded for the rest of
the evening. I could not stand all the noise
caused by embroidering, so I put in the movie
“Back to the Secret Garden” into the tape
player attached to the TV. Thus began my ex-
citing Friday evening.

Our granddaughters came over the next
night for a birthday party and brought along
their embroidery. The other granddaughters
showed the same interest and had a little social
in our back yard — embroidering.

My wife, Therese, says, “The mental hoops
she used when very young were much better
than the wooden hoops used today.” It doesn’t
seem to bother the granddaughters nor does
the fact that when Grandma taught them, she
was in slow motion.
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Mlakar Takes Train Down Memory Lane

by RAY MLAKAR

irst, my joke for the
chek. A woman died

and went to heaven.
St. Peter said to her, “Hold
on, before you enter the
Kingdom of Heaven, can
you tell me God’s first
name.” She thought about it
for a moment and then said,
“Andy.” St. Peter was as-
tonished and asked, “How
did you come up with a
name like Andy?” “Well, the
woman replied, “We sing it
in church all the time. Andy
walks with me, Andy he
talks with me, Andy tells me
I am his own.”

Well, happy to say we
packed up from Grafenwohr
and convoyed back to
Karlsruhe. Yep, home at last
for only after having been
back in the Kaserne, did we
realize the true comforts of
home. Yep, hot water when
you turned the faucet on and
no more immersion heaters
shoved into a 32 gallon gar-
bage can to heat the water.
Guess we never realize what

we have until we have to do
without. All the soldiers
gladly slipped back into the
same routine. I was happy
because 1 felt that even
though the Battalion would
be going back to Grafenwohr
again next year, I was going
to miss it for I would be

‘ready to go back stateside for

discharge.

Well, soon it would be
1950 and thought it best that
I take another leave for God
only knows that I deserved it
after living in Tent City in
Grafenwohr and decided to
go to Switzerland for they
had a special seven day tour
through the USO that was
quite reasonable, but then
any tour given to the soldiers
through the USO was always
at rock bottom prices.

[ went by train all the way
and that in itself was a treat
for this was no cattle car. All
coaches had individual com-
partments where up to four
people could be seated. The
USO gave us a tour guide
showing days and times that
we had to be at certain train

stations for the next ride to a
new village-town in Swit-
zerland. It goes without
saying that truly this was the
land of milk and honey.
Looking through my
Army Album and the photos,
I had a copy of the travel
agenda. On April 8,1950, the
first day, I was in Basle,
Switzerland, and on 9 and 10
April moved on to Bemne
and Lucerne, then on to
Lugano and Zurich and then

 and then to Basle for the

train ride back to Army
camp at Karlsruhe.

Going from one location
to another meant a new hotel
each night. Ray was living
high on the hog. While there,
I bought quite a few souve-
nirs, namely, lace for my
sister’s up-coming wedding.
Regardless if we were sol-
diers, we all had to go
through customs and pay a
tariff on the things we
bought, but in the long run, it
was not that much tariff.

While on the train there
was a young 2™ Lt. Army
Officer riding in the same

100 WORDS MORE OR LESS
by JOHN MERCINA

9/11/01

The tragedy surrounding
above date will forever be
remembered in the history
of our country. Chances
are that every one of us
remembers exactly what
we were doing at the mo-
ment we heard about the
attack on our homeland.

Depending on our age,
above date was added to
the remembrance of the
date of Pearl Harbor and
the killing of JFK. We
paused and cried and took
a deep breath. As sad as
above day was, it was also
a day of heroes — the
heroism of firemen and
policemen, iron workers
and ordinary citizens in the
wreckage at Ground Zero;
the countless stories of
human kindness and caring
at the site of the Pentagon
attack; the heroes on
United Flight 93 and their
struggle that will possibly
never be fully known.

It was America’s saddest

and yet finest hour. It was
a new beginning for all of
us living, with God’s name
on the lips, on signs and in
our hearts more during the
last year than in our entire
life prior to above date. In
the year that followed, the
America that we love, the
freedoms and rights that
we took for granted, took
on an extra meaning. It has
not been “business as
usual.” The tragedy has
changed us. The flag, the
prayer, the small acts of
charity take on a new
meaning for us. For a brief
moment, we may have
gotten closer with our
families and we are more
caring and neighborly.

On September 11, let us
stop for a brief moment
and reflect on the fact that
WE ARE AMERICANS
AND PROUD OF IT and
we will defend our God-
given rights and with
God’s help we will tri-
umph over evil.

compartment and he was
telling me that he made the
trip to Zurich primarily for
business. I said what kind of
business. At that point he
said he goes there for Swiss
watches. He was one smart
cookie for he got through
customs without declaring
them. He raised his trousers
up near his knees and there
he had fastened with rubber
bands loads of Swiss
watches I said how come no
leather watch band on the
watches. He said he got them
right from the factory and
ordered them without leather
or metal bands since they
would not be able to go
around his leg. But with rub-
ber bands which he attached,
he could slip loads of the
watches on his leg. When he
walked, you could be rest
assured he had a 21 jewel
movement. He smiled and
said leather watch straps as
well as metal expanding
bands can be obtained
through the PX (Post Ex-
change) for almost nothing.
At that time when going
through customs, they did
not frisk you down like they
do today and so he was able
to bring the watches back,
duty free. I guess as an offi-
cer he had his own way of
getting things done, one way
or another.

Well, on April 15, 1950, I
was back in Karlsruhe well
rested up. The guys were
glad to see me back for they
said they could not get their
laundry out of Supply, only
on certain hours for Sfc.
Vincent and the Supply Ser-

geant would not just go
down and let someone in the
supply room to pick up their
laundry at all hours of the
day and night like Ray did.
Sgt. Frank Sarratore, the
happy Italian, was glad I was
back and said he was plan-
ning a final leave for us be-
fore we would be heading
home. He knew one of the
Senior NCO’s who had a
converted jeep as his private
auto and the sergeant would
loan it to Frank for the trip
for a few bucks. I myself
saw the jeep from time to
time on post and it was really
an odd looking home-made
jeep because it looked like
no two pieces of plywood
matched. It had wooden
sides so it would be enclosed
during the cold winter. I told
Frank that I had my doubts
for if it ran like it looked, we
would be lucky to get it out-
side the front gates. Frank
says don’t worry Ray if it
breaks down I know a little
bit about fixing cars. I said
Frank, if you know as much
about fixing cars like you
knew how to order spaghetti
in France, we are in for some
bad times. “Have faith Ray”,
he says. “In the meantime try
to get as many German
marks and American dollars
as possible.”
Well, I am coming to the
end of this week’s column so
will say good night for now.

- May the Good Lord bless

and watch over all of you. In
the meantime God will you
put some additional scotch
tape on that jeep.
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Life in the Refugee Camps

by ANTON ZAKELJ
translated and edited
by JOHN ZAKELJ

(Continued)
Tuesday, Jan. 1, 1946
(in the Liechtenstein camp
near Judenburg, Austria)

I awoke at 4 a.m., but
didn’t get out of bed until
6:30. At 7 I went to Mass.
Bishop Rozman is predicting
that we will all return home
to Slovenia this year. Maybe.
But I doubt it.

Cilka’s  brother-in-law
Mire returned from Feld-
kirchen and Spittal with 10
shirts which he had obtained
through bartering, and a
sweater which he got for me
for 70 shillings. Clothes are
still in very short supply, and
many of us have only what
we carried with us when we
left Slovenia.

Mire says he heard that
my youngest brother Janko
returned home safely from
Russia. Three years ago,
while we were under Ger-
man occupation, Janko was
forced to join the German
army and was sent with them
to Russia. We were worried
he might never return.

Wednesday, Jan. 2, 1946

The local newspaper re-
ports that there are 60,000 -
70,000 Chetniks in Serbia
who are preparing for a
spring revolution against the
communists. We don’t know
whether such reports are
really true.

If we have to stay in the
refugee camp for another six
months, and if I can get a
job, 1 will marry Cilka. She
has become very impatient
because I continue to delay
our wedding plans. She is
beginning to wonder if I

really want to get married.
But I tell her that it makes no
sense to start a family when
we have nothing.
Thursday, Jan. 3, 1946
Our refugee camps are
run by UNRRA, the United
Nations Relief and Reha-
bilitation ~ Administration.
Today, UNRRA handed out
new and used clothing, all
American. Four of the men
In our group go out into the
Woods to cut firewood. They
were especially in need of
Some new clothing, and they
€ach received a coat, over-
alls, a shirt and gloves.
Saturday, Jan. 5, 1946
This morning it was 5°F.

I cut firewood for the kitchen
all morning.

Tomorrow is the holy day
of the Three Kings, also
called the Epiphany. This
evening, as we usually did
back home on the evening of
this holy day, we formed a
procession around our bar-
racks, sprinkled holy water
and prayed all three decades
of the rosary. (In Slovenia,
we repeated this three times
each year — on Christmas
eve, New Year’s eve, and on
the eve of the Epiphany).

Sunday, Jan. 6, 1946

At 11 a.m., we went to a
solemn high Mass in Ju-
denburg. This afternoon, we
watched people ice skating
on the frozen Mura River.

Monday, Jan. 7, 1946

I cut firewood for the
kitchen all day.

In the afternoon, UNRRA
gave me a new green over-
coat and a pair of overalls.

. The overalls are so large

they look like a clown cos-
tume. My sister Mici got a
blue coat that is too small for
her. Mici got overalls, but
Cilka didn’t get anything.

Tuesday, Jan. 8, 1946

Cilka wrote her first letter
home since we left Slovenia.
Mail service is finally be-
coming available again.

I helped my sister Mici
exchange her coat for a
larger one.

We hear that Chetniks
murdered the mayor of our
home town of Ziri. (This
report turned out to be false.)

Wednesday, Jan. 9, 1946

1 helped another member
of our group with a clothing
exchange. Now almost all of
us in our barracks are wear-
ing the same green overcoats
with huge collars and yellow
trim on the left sleeve.
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I made a list of other
clothing needed by each
member in our group. Many
people are not pleased with
what they received in this
latest distribution. They
think it wasn’t done fairly.
But we really needed new
clothes. Some members of
our group were so desperate,
they had gone to Wolfberg,
where they got pieces of
cloth from burned military
uniforms.  They  sewed
clothes for themselves out of
those pieces.

There are no reports in
the newspapers about what
happened to Domobranec
generals Rupnik, Nedi€ and
Pavelié. We fear that the
British have sent them back
to be executed in Jugoslavia.

(To Be Continued)

Blessing of Chapel

in St. Vitus Village

Sunday, September 8",
which is the feast of the Na-
tivity of the Blessed Virgin
Mary, will be exactly one
year from the date of the
blessing of St. Vitus Village
by Bishop Anthony Pilla.

This year we have asked
Bishop Edward Pevec to
come to St. Vitus on Sunday,
September 8" for the bless-
ing of the new chapel in St.
Vitus Village.

On this date there will be
only one morning Mass at 10
a.m. We ask all parishioners
to plan to come to the bless-
ing Mass and ceremony of
the new chapel.

--St. Vitus Church Bulletin

Spaghetti Dinner

St. Mary’s (Collinwood)
Holy Name Society will
sponsor a spaghetti dinner on
Saturday, Sept. 7" at 6 p.m.
in the school cafeteria. Tick-
ets may be purchased in the
rectory office, from Holy
Name members, and at the
school doors the evening of
the dinner.

Historic Harvar
Village Senior

Apartments
(opening late Fall)
6900 Harvard Ave

plications
avallable for

. plck up at
Harvard Village

or for more
information
please call:
216-883-0uél

«Newly restored units
eUnigue floorplans
eFlevator
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ASK THE TRAVEL EXPERT *

Question: Since 9/11 se-
curity has increased at the
Canadian/U.S. border. What

can we do to make this—

crossing less stressful?
Answer: As you near the
border shut off your radio or
CD player, remove any
headphones and turn off
your cell phone. Take off
non-prescription sunglasses
so the border guards can see
your face clearly. Have your
proof of citizenship available
in case it is needed. Be very
polite and answer all ques-
tions without asking for ex-
planation. Definitely do not
make any jokes about Can-
ada, guns, drugs, French ac-
cents, tobacco, or alcohol.
Question: How can you
determine the denomination
of a slot or video poker ma-
chine or Black Jack table?
Answer: Instead of
looking at the front of the
machine, you can simply
look at the color of the can-
dle (two-colored light) on
the top of the machine. The
top of the candle is always
white and used to call a slot
attendant for service. The
lower light denotes the de-
nomination: red for 5 cents,
yellow for 25 cents, gold for
50 cents, and blue for $1.
Casinos often color-code
the Black Jack table signs to
match the denominations of
their chips. White chips are
$1, red are $5, green are $25,
and black are $100.
Question: What items do
you consider essential for

Answer: Dr. Terry Riley,
psychologist and travel secu-
rity authority recommends:
“A flashlight to help in an
emergency evacuation. A
smoke detector to sound in
case of a fire. Duct tape to
seal a hotel room against
smoke intrusion. A portable
door stop to jam a hotel door
shut. A cellular phone to
reach help.”

Question: My family is
planning a trip to Japan.
What travel tips can you
give?

Answer: You need to be
aware that in Japan there are
no train porters to carry your
luggage, no checked lug-
gage, and little overhead
space for carry-on luggage.
You will also encounter
stairs in most train stations,
which means your luggage
wheels are no help. With this
in mind it is possible to ship
your  luggage  through
“takkyu-beno” a baggage
forwarding service.

If traveling in summer
remember to pack an um-
brella and breathable cloth-
ing, because of the high hu-
midity. Also remember to

Z00Z ‘S MAGWHILJIIS ‘VNIAOWOA VISIIINW

bring thick socks because

you will be expected to take
off your shoes when entering
temples and the floors are
often cold.

You can take the guess-
work out of travel by con-
sulting the  experienced
agents at Euclid Travel. Just
give them a call at 216—
261-1050.

personal protection when
traveling?
8396 Mentor Ave Realty
Mentor, Oh 44060 One
Office: 440-951-2123 oY)
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Growing Up Slovenian in Collinwood

‘Don’t Tell Mom’

by JOE GLINSEK

(Continued from last week)
One of the stupid things
we played at was making

" carbide “bombs” at our club-

house cave in the vacant lot.
Calcium carbide mixed with
small amounts of water pro-
duces the acetylene gas that
fueled railroad lanterns.
Since the NYCRR property
was our second home, it was
easy to find bits of carbide.
The gas is flammable, and
under pressure, quite explo-
sive. We put the mixture in a
jar lid on the ground and
covered it tightly with a
metal bucket jammed into
the clay and topped it with a
heavy rock. Woolen yarn
made the best wicks, and a

long wet string trailed from a
puddle of gasoline sur-
rounding the bucket, and
back to our cave. The gas
collected inside the bucket
and when we thought it had
enough pressure, we lit a
match to the string. A loud
“boom” took the bucket
skyward and left a small
“foxhole” in the dirt. Safe in
our cave, there were no inju-
ries.

Chewing “black gum”
was an occasional summer
treat for little boys. In our
neighborhood and for many
blocks around, all the streets
were paved with red bricks
laid on a bed of packed sand.
Hot tar was poured into the
chinks between the bricks
until it overflowed. The
roads were maintained about
every other year, and men
filled the spots where the tar
was worn away or had been
peeled off for “chewing
gum.” Drawn by the smell of
hot tar on a sweltering sum-
mer day, we watched the
men making repairs. After
they left, we were fastidious
enough to chew only the
fresh clean tar. There is a
roof being repaired some-
where in my neighborhood
and from where I sit and
write today, the smell of
steaming hot tar brings back
a very pleasant memory.

Halloween was different
when I was a kid, and the
“games” were a bit more
serious. There were no
“treats,” only *“tricks.” In-

stead of collecting candy,
boys were committing vari-
ous acts of mayhem. Not
only kids our age, but boys

ranging into their 20’s who
were capable of some un-
usual pranks. One such, was
lifting an old Ford and gently
tipping it on its side to rest
on the owners grass. Other
than displacing its fluids, the
cars were seldom damaged,
but the hapless owner needed
the help of all his neighbors
to right the car in the morn-
ing. Since outhouses were
obsolete, this became a fa-
vorite trick of the older
“boys.”

I was 12 before being al-
lowed to join kids my age
for a bit of harmless fun on
this night when everyone
expected to be annoyed.
Preparation for Halloween
was done several days before
when 1 visited the Katz
brothers at their store on E.
152" St. We were on good
terms and they would put
aside a banana stalk for me.
Bananas were delivered on a
large stalk, just as they grew.
It was hung on a sturdy hook
and the grocer cut off a
bunch to sell as needed.
When all the bananas were
removed, the remaining stalk
was a tapered flexible bat
with a “whippy” heft that’s
hard to describe. It was the
tool of choice for bangin’
porches.

Slamming the stalk on a
front porch did no real dam-
age to the wooden floor, but
it caused terrible rattles and
shudders throughout the
house — the noise was re-
markable. As we ran off,
lights came on and the man
of the house rushed to the
door. As if it wasn’t enough
to scare the occupants out of

their wits, we elaborated on
this simple trick to make it a
little nastier. Certain perpet-
ual grumps were marked for
this special treatment. They
screamed if you set foot on
their grass, and would con-
fiscate any balls that flew
into their yard. These cur-
mudgeons were singled out
for special treatment on
Halloween. What we did was
tame compared to the tricks
that were played on them by
the older boys.

&

Attention West Side Residents

SAAD SIBAI
226-3730

KWICK-N-CLEAN

DRY CLEANERS & LAUNDRY

ALTERATIONS

15019 MADISON AVENUE

BULK LOAD PROFESSIONAL DRY CLEANING - SHIRT SERVICE ON PREMISES

LAKEWOOD, OHI0 44107

Nobody picked up after
loose dogs and horses, and it
was easy to find a recent of-
fering. In a brown paper bag,
this gift was left on the porch
and the bag set aflame.
Banging the porch was sure
to bring the old grouch run-
ning to the door and he in-
stinctively stomped out the
fire with the inevitable re-
sults. What a thrill to exact
this sweet revenge and view
the outcome from the hidden
safety of bushes across the
street. This was about as
nasty as we got and it did no
real harm. Does mental an-
guish and a smelly shoe
qualify as “real harm?”

In retrospect, another
prank could have been very
serious, even fatal, but the
possibility never occurred to
us at the time. There was a
street lamp on the corner of
Holmes Avenue across from
an alley, where the light was
dappled by many trees and
bushes that gave us shadows
and cover. By stuffing an old
pair of pants and a shirt with
rags, we made a reasonable
likeness of a man. In the
moving shadows of light

where we pulled this trick, it
could look very convincing.

Attaching a rope to the
light pole with a couple of
loose turns and tying the
other end to one arm of the
stuffed dummy, we led an-
other rope from the opposite
arm to our hiding place in
the alley, leaving our
“victim” in a shadowed spot
on the street. Traffic was
light at this hour and we had
ample time to set the scene
before waiting for a car to
come by. Just before the
headlights  reached the
dummy, a sharp tug on the
rope would stand the “man”
directly in the path of the
car. While the driver ‘was
reacting, swerving, screech-
ing his brakes and recovering
from near heart failure, we
had enough time to get our
rope and dummy and escape
down the alley. We thought
this was a brilliant trick at
the time; now I know other-
wise.

I’m sure there were many
more “Don’t tell Mom’s” but
I choose to “take the fifth”

and will decline to testify

until 1 confer with my
lawyers.

Slovenians “R"” Us

Stimburys
Accounting

Aotomﬂng 8 Income Tax Services
200th St..
Euchd OH 44119
(216) 404-0990
Fax (216) 404-0992

taxtime@en.com
http://stimburysaccounting.com
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News from the Euclid
slovenian Pensioners

Hello from the Euclid
Pensioners. With summer
almost a memory, it’s time to
look ahead to our fall and
winter activities.

Mark your calendars. The
Pensioners are holding their
annual Poor Man's Reverse
Raffle on Wednesday, Oct. 2
at the Slovenian Society
Home, 20713 Recher Ave-
nue, starting at 1 p.m. This is
the Pensioners’ only fund-
raiser and everyone, mem-
bers and non-members alike,
are invited to participate.
Tickets are only $10 and
entitle the bearer to a lunch,
beverage, unlimited beer,
and a chance to win the
grand prize of $500 along
with other prizes. In addi-
tion, there will be side-
boards for those looking to
win even more. For tickets
call our Treasurer, Vida
Strukel, at 440-943-0512.
Only 200 tickets will be
sold, so get yours as soon as
possible. Don’t wait and be
disappointed to find that all
tickets are gone.

Christmas items on sale in
July? Yes, I saw a holiday
display right after the Fourth
of July. Remembering
Christmas also brings to
mind the Euclid Pensioners
Christmas Dinner and Dance
on Wednesday, Dec. 4,
starting at 1 p.m. A full
course dinner will be pre-
pared by James Catering,
noted for delicious meals,
with music following by Al
Battistelli. All this for only

Summer Veggie Pasta Sauce .

! This is something I threw together once, and got ravc.

$14. Call Treasurer Vida
Strukel for tickets.
Telephone calls and an-
swering machines, necessi-
ties of modern living, but
sometimes so aggravating.
Have you ever called some-
one for the first time, got
their answering machine, and
then heard a message not in
their voice but in some ro-

botic, generic sound that
came with the answering
machine?

“We are not a-vail-a-ble
now. Please call back a-
gain.”

My first thought: did I get
the right number? So, I try
calling again, getting the
same generic message, so |
probably have the right
number, but I'm still not
100% sure. Should I leave a
message since this may not
be the right number? Should
I leave a name and phone
number which might get to
the wrong person? Hope-
fully, someday everyone will
have in the message on their
answering machine some-
thing that identifies the per-
son, even something as sim-
ple as their first name. Then
one can confidently and
safely leave a message,
name, and phone number.

Don’t forget our Poor
Man’s Reverse Raffle in
October. Remember that
only 200 tickets will be sold,
so purchase yours today.

--Patricia A. Habat,
Recording Secretary

, reviews so I added it to my collection. It’s best at the height | !
.of summer, when zucchini, eggplant and tomatoes are all.
.fresh and in season. It also freezes well, for a taste of |

. summer all year round.

! Ingred!ents
Olive oil
4+ cloves of garlic
2 onions, chopped

I

;

I

i 2 sweet peppers (red, green), julienned
i 2 medium zucchini, sliced

| 1 medium eggplant, cubed

; 1-2 quarts of marinara sauce

|
|
I
I

, Directions:

1 Ib. rigatoni or spiral pasta

! Sauté the onion and garlic (as much as you like) in the,
.ollve oil in a Dutch oven. Add the peppers and sauté until | !
. \ they are soft. Add the zucchini and sauté until they are soﬁ.
,(and if you have fresh tomatoes, you can quarter or shce.
| | them and add them at this pomt) Add the eggplant and cook | |
.for a while. When all the veggies have gotten soft, add thc.
.marmara sauce and simmer for an hour or so. Serve over.

.pasta Toasted pine nuts on top are good, as well as |
| \ parmesan or mozarella cheese.

Ivan’s
Electric Sewer

Cleaning & Old Pipe
24 Hr. Service

(216) 881-7740

--Kim Ann Kaifesh !

Our Family and Friends Rec:pes i

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Kopore, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132
216—731-9780




Remembering St. Lawrence’s Msgr. Oman

Msgr. John J. Oman was
pastor of St. Lawrence
Church in the Newburgh
area of Cleveland from 1915
o 1962. St. Lawrence parish
celebrates its 100" anniver-
sary on Sunday, Sept. 22
with a Mass and banquet.

John J. Oman, one of a
family of 11 children, was
born on May 22, 1879 in
Bockway, Minnesota, one of
the very first Slovenian set-
tlements. His parents, Simon
Oman and Theresa, nee Le-
gat, were pioneer immigrants
from Slovenia.

As a young lad, John
Oman attended the parish
church with his parents.
Even though Mass was not
offered every Sunday for
lack of priests, the family
attended church regularly,
and with the others, recited
the rosary and participated in
the prayers, devotions and
Spiritual exercises.

At the age of seven, he
began his formal education
in the public school at
Brockway. Since all the pu-
pils were Catholic, religion
Was also included in the
school curriculum. John
Oman was forced to leave
school after the fifth grade
because his elder brother left
home to seek employment
and he being the next eldest
boy, had to assume his farm
chores. The heavy manual
Work was not easy for a
Young boy. Forests had to be
Cleared to make way for new
farm land.

As the other children in
the family grew older and

Were able to assist with the
farm chores, young John,
Now 16, left home in search
of employment. He was
hired as a water boy at the
locomotive works in the rail-
road yards for 50 cents a
day. Since his board cost him
35 cents daily, there re-
Mained little for his other
Needs., Later he became a
lumberjack in northern Min-
hesota, There he received a
dollar a day for 10 hours of
hard labor. After a brief in-
terim, he left the forest work
and traveled north to Eve-
leth, Minnesota. At that time
It was a small community of
Some 100 people. He became
4 fireman in a mine power
Plant and later an engineer,
€aring $60 a month.

After three-and-a-half
Years he left Eveleth and re-
turned to his home. Near St.
Cloud he found work as a
Steam engineer in the mu-
Micipal power plant. One day
8 young man who was
Studying for the priesthood,
Came to visit the plant. John
Oman asked him what type
of work he did. The semi-
Narian informed him that he
Was studying for the priest-

00d. In that moment of
Conversation, a vocation was
Omn. The idea occurred to

him that he, too, wished to
become a priest.

Upon completing his
night shift, he boarded the
morning train and arrived at
St. John’s Monastery, where
he met the rector, Father
Bruno, who inquired: “What
do you wish?” — “I’d like to
enroll in your school.” The
rector replied: “You are
somewhat late for this term —
it is already the month of
November. How old are
you?” Oman replied, *“22.”
Further questioning by Fa-
ther Bruno, “What would
you like to be?” Young John
told him of his desire to be-
come a priest, providing that
he was not too old. The Fa-
thers accepted John Oman
and gave him the special
help and encouragement he
needed.

At this very time Monsi-
gnor Bartholomew Ponikvar,
the pastor of St.
Church in Cleveland, was
‘seeking the help of a priest
who could speak the Slove-
nian language since the
number of immigrants was
increasing so rapidly. Both
Bishop Farrelly and Monsig-
nor Ponikvar extended Fa-
ther Oman an invitation to
come to Cleveland. He ac-
cepted and three days after
his ordination, he left his
home in Minnesota to be-
come the new assistant at St.
Vitus Church where he re-
mained for three years and
seven months.

Following the death of
Father Lavric, the pastor of
St. Lawrence Church, Father
Oman was appointed to the
pastorate on September 2,
1915, where he served the
parishioners for 47 years.

In 1936, Bishop Rozman
conferred upon Father Oman
the title of honorary Canon
of the Saint Nicholas Cathe-
dral in Ljubljana in recogni-

tion of the many notable
contributions he had made
on behalf of the Slovenian
people, both in America and
abroad. Archbishop Joseph
Schrembs officiated at the
investiture ceremonies of
Canon Oman.

In 1946, when the com-
munists took over Yugosla-
via, Canon Oman helped

organize the League of
Catholic Slovenian-
Americans who were

pledged to aid the Slovenian
refugees fleeing from com-
munism. He assisted an or-
ganization which is currently
working for the cause of
Bishop Baraga’s canoniza-
tion. He will also be remem-
bered for his weekly column
in the Ameriska Domovina.

Among other diocesan
appointments he was a
member of the Advisory
Board for the Diocesan
Cemeteries and acted for
some time as a prosynodal
examiner.

Vitus

His fruitful labors for the
Church were recognized by
the late Holy Father Pope
Pius XII, who honored him
with the title of Right Rever-
end Monsignor. On June 7,
1949 the Most Rev. Edward

F. Hoban, Archbishop -
Bishop of Cleveland, in-
vested him in the robes of a
Domestic Prelate.

It would hardly be possi-
ble to enumerate all of Mon-
signor Oman’s many accom-
plishments in this brief biog-
raphy. In his humility, he
would never boast of his
numerous achievements. The
present buildings, which
were erected in the years of
his administration, he would
credit not to himself, but he
would say, “These are the
products of a people’s faith,
love and generosity.”

Monsignor Oman retired
from St. Lawrence Church in
June, 1962 and returned to
Minnesota where he spent
the remaining years of his
retirement. He died on
March 14, 1966. The funeral
Mass was held in St. Ste-
phen’s Church and he is
buried in St. Stephen’s
Cemetery in Minnesota.

News from Slovenia

More Tourists

A total of 1.19 million
guests  visited Slovenian
tourist destinations this year
through July, up two percent
from last year.

Croatia, Slovenian

PM’s to Finally Meet

As the tension in relations
between Slovenia and Croa-
tia failed to fade away de-
spite a seeming end to inci-
dents in the Piran Bay,
Slovenian and Croatian
Prime  Ministers, Janez
Drnovsek and Ivica Racan
concluded after a number of
phone conversations that
they would meet next week
to address the issue. The
purpose of the meeting is to
put an end to tensions and
incidents, and to come to an
agreement on the possibili-
ties for a long-term solution
to unresolved border issues.

Food Processor

A major food processing
company, set to employ
2,500 workers is to emerge
in Slovenia later this year, as
shareholders of three firms,
Perutnina Ptuj, Jata and
Kmetijski Kombinat Ptuj, all
approved that Jata and KKP
are to merge with Perutnina
Ptuj after being given the
green light by the anti-trust
office.

Roman Glaser, chief ex-
ecutive of Perutnina Ptuj,
suggested the merger will be
an opportunity for the com-
pany to become a role model
for the country’s agriculture
and food processing sector
which aims to keep its com-
petitive edge within the
European market.

Thanks to Phil Hrvatin
for these news items.
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461-7989 / 461-0623

tina & brenda’s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hts., Ohio 44143_,

Specialists in
Corrective Hair Coloring

Thanks to Rev. Victor
Cimperman

pages.

Drive in

-or Wa_lk _In' -

Drive-in Beverage
510 East 200" St. DMH Corp.
‘Fuyclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —

=> We have all Ohio Lottery Games ¢
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

sulfy S

531-8844
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TLAS OF SLOVENIA

A AT

“It is indeed impressive when a country that is smaller than Lake Ontario and has
about two million people - fewer than many U.S. cities - can put out a national atlas as
well presented as this one.” The Library Journal, June, 2002

of Slovenia to share with friends or give as a gift. It was produced by a team

of geographers, historians and social scientists to commemorate the 10
anniversary of Slovenia’s independence. Chapters address geography, cartography
and terrain as well as landscapes, colonization and settlements, population trends,
emigration and Slovenian communities abroad, economy, infrastructure and environ-
ment. The atlas has 106 maps, including historic drawings of Slovenian towns and
regions, 76 color photographs and 24 tables and graphs in its nearly two hundred
Cloth-bound edition - $70.00 (ISBN - 961-209-213-3); special numbered
leather-bound collector’s edition - $100.00 (ISBN - 961-209-215-X). Also available in
Slovenian (ISBN- 961-209-226-5).

This is a great reference book for students of all ages and a captivating portrait

This book is imported by Books of Slovenia, a division of Delphi Associates. To order, please
send a check or purchase order to Delphi Associates at 453 Rialto Avenue, Venice, CA 90291,
Prices include shipping and handling. Please allow several weeks for delivery. For information
or a catalogue call (310) 392 4843 or email BooksofSlovenia@attbi.com.
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(Continued from page 1)

him, and would always be
watching over him no matter
what.

Q. — We laymen imagine
that space flights are the
most carefully programmed
activities in the world. Yet,
while you were in touch with
a different way of thinking in
Russia and then during your
adventure on Mir you were
also confronted by various
human errors, shortcomings,
and difficulties. Did you
think about various human
frailties, shortcomings,
prejudices, or downright vi-
ciousness while in space?
What could be done to com-
bat them?

A. — Yes, we do have our
frailties — but I can tell you,
God gave us two great
blessings that allow us to
overcome any difficulty: the
ability to adapt and change,
and the ability to rise to any
occasion, given a passion for
what you are doing. I learned
a lot about my frailties up
there — I have never felt so
isolated and cut off in my
life — but I also learned that
there is something within
each of us that allows us to
overcome any obstacle, any
hardship...

Q. — What was the hardest
thing for you in space? Was
it loneliness or something
else?

A. — Just being away from
other people. I will never
take my family, friends, col-
leagues for granted again.
None of us should.

Q. — More than once you
faced the danger of imminent
death (e.g., during the fire on
Mir). In your book you
mention how by being ex-
posed to such dangers you
have learned things about
human nature that you would
otherwise never notice. How
do you look at this today? Is
death the end or the begin-
ning?

A. — In my case, when
faced with death, I more or
less accepted it and said to
myself: this is what it is like
for us all. At some point we
take our last breath, and
move on to another life. It
was okay with me to leave
this world. The only regret
that I had was that I had not
left behind enough for the
people I love, for example, I
wished that I had written
down something to my son
John to let him know how
much I love him.

I suggest that everyone
gets their house in order

along these lines: never be
afraid to let your loved ones
know how much you cherish
them, care for them...

Q. — While you were in
space you directed much of
your attention to the surface
of the Earth. What were your
thoughts and feelings then?
While looking at the part of

1 3
o) i -Alne and
Enrane ar e Alns and

the Adriatic Sea, did your
thoughts wander to your
grandmother and grandfa-
ther?

A. — Slovenia from space,
as well as from the ground,
is one incredibly beautiful
place. The Adriatic is deep
blue, the Alps were covered
in snow — what a very spe-
cial place. e

When flying over it I
would often think to myself:
This is where my roots are,
my place on earth... I also
thought: 1 hope the people
down there appreciate how
good they have it. What a
spot!

Q. — When asked by
Oprah Winfrey what was the
greatest event in your life,
you responded that it was the
birth of your son. How do
you look at life, creation,
love?

A. — Nothing greater on
earth or in space than God’s
gift to us — life. Cherish it.

Q. — It is nice every-
where, but nowhere as nice
as at home. — This is what
‘you wrote toward the end of
your book. What does an
astronaut do when he is
again back on the planet?
What is your life like today?
Would you like to participate
in another space flight?

A. — Some say that you
must be bored now, but
really the opposite is true: I
have learned to better appre-
ciate life on earth — simple
things like the fresh air,
green grass, birds singing.
All of our blessings, and we
often just take them for
granted.

At this point in my life —
“with four young children — I
decided that space flight is
probably not the best thing to
do. Maybe when I am 77, as
John Glenn was when he
returned to space, I might
reconsider.

Q. — From Dr. Edward
Gobetz’s introduction to

- your book we learn that you
~were very close to your

grandmother Frances Do-

bravec Pusavc. What drew
you to her? Do you think
that you inherited or learned
some of your traits from her?

A. — My grandmother was
one of the most remarkable
people I have ever met. She
sailed for America as a girl,
taught herself English, and
raised a great family. Hey,
she was an explorer, an ad-
venturer herself. I am just
following in her footsteps.

Q. — You like Michigan.
That's  where  Frederic
Baraga, who continues to be
well known in Slovenia, was
active as a missionary and
bishop. Is this name known
to you?

A. — Yes, I have been to
some of the sites that Fr.
Baraga visited. In fact, in
northern Michigan, I was
able to visit a church erected
by the (immigrant) Slove-
nian community long ago...

Q. - You have already
visited Slovenia and we hope
you will come again, espe-
cially now when we Sloveni-
ans are learning more about
you and increasingly admire
you thanks to the Slovenian
translation of your fascinat-
ing book. You conclude with
the observation that there are
almost no limits to what a
person can accomplish. At
the time when this interview
will be published, our paper
will also introduce newly
ordained Slovenian priests.
What are your suggestions
and wishes for these young
people and for young people
in general?

A. — Leave something
behind for others. Make your
life count for something, and
count your blessings every
day. If you are having a bad
day and have a frown on
your face — just take a deep
breath of air, appreciate the
carefree existence that we
have on earth, count your
blessings, and — get a smile
on your face.

Very nice talking with
you Msgr. Say hello to all of
my friends in Slovenia.

Recalling Lake Bled

~ Editor,

On Tuesday, August 27
my granddaughter Laura
who is a Senior at Xavier
University, called to tell me
to turn on TLC (The Learn-
ing Channel). Their feature
at 3 that day was a wedding
at Lake Bled, Slovenia.

I was able to see the
ceremony which was con-
ducted in English, after
which the couple together
pulled on the rope and rang
the bell. The commentator
spoke of the castle — evi-
dently there was a dinner

there, but I missed that part.

They showed the groom
carrying his bride up the 99
steps. It would have been
beautiful to see the entire
program. Their cameras
panned across to the castle
and it was picture-postcard
perfect.

Laura was with me and
eight other family members
when we visited Slovenia
five years ago. This brought

back pleasant memories of
that trip.

--Stephanie Polutnik
Lorain, OH

“The inherent vice of capitalism is the unequal sharing of

i of misery.”

Thanks ta David

Modic for this quote)

blessings; the inherent vice of socialism is the equal sharing |

—Sir Winston Churchil

[ Coming tvents)

Sunday, Sept. 8
St. Vitus Altar Society
dinner.
Sunday, Sept. 15
Wine festival (Vinska
Trgatev) featuring Veseli
Godci Ansambel, at Sloven-
ska Pristava.
Sunday, Sept. 15
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.,
Cleveland honors musician
Norm Kobal as Man of Year.
Festivities and continuous
music from 3 to 11 p.m. in
both halls. All entertainment

free of charge.
Friday, Sept. 20
Dance at West Park

Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Bob Kravos.
Saturday, Sept. 21
Bishop Baraga Associa-
tion Slovenian Mass at St.
Ignatius Church in Hough-
ton, MI, 7 p.m. with recep-
tion in church hall.
Sunday, Sept. 22
Bishop Baraga Associa-
tion Mass, 4 p.m. at St. Ig-
natius Church in Houghton,
Mich. Banquet after Mass at
MTU  University Center,
Memorial Union Ballroom,
1400 Townsend Dr.,
Houghton.
Sunday, Sept. 22
St. Lawrence Church,
3547 E. 80" St., Newburgh,
Cleveland, concludes 100"
year anniversary with Mass
celebrated by Bishop An-
thony Pilla, Bishop A. Ed-
ward Pevec, and Bishop
Roger Gries. A dinner fol-
lows at Slovenian National
Home on E. 80" St. For in-
formation call parish office
at (216) 341-0496.
Sunday, Sept. 22
Wine Festival sponsored
by Slovenian Cultural Soci-
ety at Triglav Park in Wind
Lake, WL
Friday, Sept. 27

Dance at West Park

~ Slovenian Hall, 4583 W. 130

St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Frank Morvacik.
Saturday, Sept. 28
St. Clair Rifle and Hunt-
ing Club, 6599 Ravenna Rd.,
Concord, OH, Clambake on
club grounds. All welcome.
Saturday, Sept. 28
Newburgh Slovenian

Home Wine and Cheese
Festival from 6 to 10 p.m.
Music by Al Battistelli. Ad-
mission $12.

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077

% Operated by Joe Foster
{

Friday, Oct. 4
Dance at West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Wayne Tomsic.
Saturday, Oct. 5
Slovenian men’s chorus
Fantje na Vasi 25" Anniver-
sary concert, 7 p.m. in St
Clair Slovenian National
Home. Dance to follow fea-
turing Veseli godci orchestra
Friday, Oct. 11
Dance at West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Frank Morvacik.
Saturday, Oct. 12
Concert by Slovenian
singer Ivan Hudnik from
Ljubljana in St. Mary’s
Church, 7 p.m. Free will of-
fering. Reception to follow
in the school hall.
Sunday, Oct. 13
Koline dinner at Sloven-
ska Pristava sponsored by
Retirees of Slovenska Pris-
tava.
Friday, Oct. 18

Dance at West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Fred Ziwich.

Saturday, Oct. 19

Concert by 45 member
mixed chorus from the di-
ocesan Classical Gymnasium
of St. Stanislaus from
Sentvid, Slovenia in St
Mary’s Church at 7 p.m
Free will offering. Reception
to follow.

Saturday, Oct. 19

St. Cyril (NY), Holy
Cross (CT) organizing grape
festival in Fairfield, CT.
Mass 4:30 p.m., singing by
Al Barbarino, dinner 6 p.m.
& wine tasting. Dance 7 p.m-
Adem Barthalt Band. Info
Ivan Kamin 718 424-2711,
Fr. Milan Dimic 203 372-
4595, Emest Lagoja 203
734-7439.

Sunday, Oct. 20

Christ the King KSKJ
Lodge No. 226 and Sacred
Heart of Jesus KSKJ Lodge
No. 172 matching funds
benefit dinner for St. Vitus

- School. Serving 11 am. 10

1:30 p.m. All welcome.
Sunday, Oct. 20

St. Mary’s (Collinwood)
Alumni  Annual Banquet
following 12 noon Mass i
school auditorium. Forty-si¥
singers from Slovenia will
sing at Mass. Speakers will
be collectors and historian$
Tim and Mary Louise Daly:




~ Bill Tofant, Policeman, War Hero

Bill Tofant returns to Italy,
as a U.S. paratrooper.

William J. Tofant, 90, a
Cleveland policeman who
used his skills to capture war
Criminals and enemy agents
a8 an Army counterintelli-
gence officer during World
War 11, died Monday, Aug.
26, 2002 at the Slovene
Home for the Aged.

Tofant was assigned to
the 101" Airborne Division
In December, 1944 when he
found lodging with a group
of other soldiers in a clean
and comfortable hotel in the
Belgian city of Bastogne.
T'My were suddenly evicted
When the German Luftwaffe
hit the hotel in a massive
bombing raid during the
Battle of the Bulge. Tofant
had survived combat in
NOrmandy and later saw ac-
tion in the Ardennes and the

ineland. He was shot in
the Netherlands.

Before he returned from
E“mpe, he and other air-

Ome agents captured high-
Tanking Nazis as well as
Adolf Hitler’s chauffeur. He
Was awarded a Bronze Star,
the Belgium Croix de Guerre
and a Purple Heart.

Tofant was born in Tri-
Sste, Italy, but was a Cleve-
la:l'ld resident virtually all of

18 life. He served as a bat
boy for major league players
Ncluding Babe Ruth when

€ Indians played in League
ark. In 1991 he returned to
"€ now barren park to par-
Uicipate in a ceremony with

Ob Feller and other former
Players, Tofant, who gradu-
ted from East Technical
High School, also played
Second base for the famed
Clevelang  Rosenblums
Sandlot team.

In 1937 Safety Director
Eliot Ness swore Tofant in to

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at

452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118
Family owned and operated since 1908

the Cleveland Police De-
partment. Tofant was a traf-
fic lieutenant when he retired
in 1972. He then worked in
the Cuyahoga County Sher-
iff’s Department.

He continued to follow
sports and enjoyed growing
more than 100 rose bushes
and tomatoes at his home in
Cleveland.

Tofant is survived by his
wife, Ellen; daughter Ellen
Luckwitz of Warren; son,
Anthony  Abiecunas  of
Euclid; four grandchildren;
two great-grandchildren; and
a sister.

Services were at the
Jakubs & Son Funeral
Home, 936 E. 185 St.,
Cleveland.

--Richard M. Peery
The Plain Dealer

VERA M. SEBENIK

Vera M. Sebenik, 93, of
Boulder, CO died August 26,
2002.

Born Aug. 29, 1908 in
Cleveland, OH, she had re-
sided in Boulder the past 4}2
years, moving from Cleve-
land. She graduated from
Longwood High School in
Cleveland and worked for
Richmond Bros. as a seam-
stress for 15 years. She later
learned the Stock Market and
worked for Goodbody Bro-
kerage House in Cleveland.
Her family says, “Playing
the stock market was her
passion.”

She, along with her hus-
band, Frank, were the former
owners of the Eddy Road
Grocery and Frank’s Gro-
cery in Cleveland.

Vera belonged to the
Catholic ~ Daughters  of
America, the Slovenian Na-
tional Benefit Society, and
AMLA Lodge #4.

She is survived by son
Roger (Betty) of Boulder,
CO; three grandchildren;
four great-grandchildren; and
one brother, Stan Laurich of
Cleveland. Vera was pre-
ceded in death by her hus-
band; her son Allan; her par-
ents, Frank and Agnes Melle
Laurich; and brother Frank
“Grange” Laurich.

Mass of Christian Burial
was at 10 a.m. on Saturday,
Aug. 31 at Sacred Heart of
Mary Catholic  Church,
Boulder CO. Services con-
cluded with burial at All
Souls Cemetery in Cleve-
land.

Contributions to Hospice
of Boulder County, 2594
Trail Ridge Dr., East, Suite
A, Lafayette, CO 80026

_ Chisholm,

MILDRED R. ROME

Mildred R. Rome, 79,
resident of Cleveland, died
Aug. 24, 2002 at Euclid
General Hospital.

Mildred was the daughter
of the late Ivana (nee Lukan)
and Egidij Rome; sister of
Edward and Stanley Rome,
and aunt, great-aunt and
great-great-aunt to many.

Funeral Mass was on
Wednesday, Aug. 28 at St.
Paul’s Church in Euclid with
burial in Calvary Cemetery.

Friends were received at
The Dan Cosic Funeral
Home, 17010 Lake Shore
Blvd., Cleveland.

ALBIN JANEZICH

Funeral services were
held Monday, August 12"
for Albin “Beanie” Janezich,
79, at St. William Church.

Albin passed away at his
home in Euclid on Thursday,
Aug. 8™

Mr. Janezich was born in
Minnesota to
Frank and Margaret (nee
Sterle) (both deceased.) He
was a graduate of Chisholm
High School.

Albin was a Staff Ser-
geant in the U.S. Army in
WWII and served as a Medi-
cal Corpsman in the South-
ern Philippines and the
Western Pacific. He received

many medals and three
bronze stars.
In 1949 he married

Carolyn (nee Zaller), his
wife of 53 years. They had a
son, Glenn Alan, now of
Cheyenne, Wyoming.

Albin is survived by step
brothers John, Louie and Joe
Skubic; and numerous nieces
and nephews. He was pre-
ceded in death by brothers
Frank, Edward, Stanley and
Robert Janezich; sister Rose
Tonko and stepfather John
Skubic.

Mr. Janezich was em-
ployed as a tool and die
maker for Addressograph
Multigraph Corp., for 42
years. He retired at age 67.

Albin was a member of
Euclid Vets Club, AFU,
SNPJ, and St. William
Church.

Donations in his memory
to American Lung Associa-
tion, 1621 Euclid Ave.,
Cleveland 44115.

Zele Funeral Home was
in charge of arrangements.

Ww. majer services
Garage door and door opener
Entrance and storm doors.
Home repairs and up-dates,
interior or exterior.
Electrical and more.
Call Walter Majer at

216 - 732-7100

{ Emergency pager 216-506-8224

We speak Slovenian & Croatian

CARST-NAGY

Memorials
15425 Waterloo Rd.

481-2237

“Serving the

Slovenian Community.”

SHA Birthdays

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born in the month
of September:

9-04 — Rose Werlich, 81,
born in Cleveland.

9-11 — Frances Jakubcin,
91, born in Cleveland.

9-11 — Josephine Luchka,
89, born in Newburg Hits.,
OH.

9-18 — Veronica Braidech,
93, born in Cleveland.

9-20 — William Tushar,
83, born in Pennsylvania

9-23 -—Rose Steele, 98,
born in Cleveland

9-26 — Mary Urbanic, 94,
born in Cleveland.

In Memory

Dr. Edward and Milena
Gobetz of Willoughby Hills,
Ohio donated $30.00 to the
American Home in memory
of Alice Opalich. They
stated, “She was a great
lady.”

Many thanks for your
very generous donation and
kind words.

Donation

A big thank you to St.
Mary’s Alumni Association
for their generous donation
of $50.00. President Charles
Pezdirtz, writes, “Enclosed
please find a check for
$50.00 to your outstanding
publication. Keep up the

- good work; best wishes.

In Loving

Remembrance
of the 13" Anniversary
to Beloved Husband

Frank Slejko

Sept. 1, 1989

To live in the hearts of
those we left behind
-- is not to die.
In my heart you live forever!

Forgotten Never —
Remembered Forever

Your loving wife
Jane

Love never dies as long
as there is someone who re-
members.

ESTATE SALE

Bungalow. 2 bdrms - ga-
rage. Ready to move in.
(440) 449-1783

(x)

| Mario’s
International Program

now on

WKTX - 830 AM

—_——_———

—
e

Saturdays — 4 to S p.m.

Dr. Zenon A Klos |

E. 185™ Area

== 531-7700

-- Emergencies —
Dental Tnsurance Accepted

~ Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

98 ‘VNIAOWOA VISRIGWY |

HWHLd

H

0z ‘s o

It's Time for_ your eye exam!

J. F. OPTICAL

Eye Care Specialists
( | Eye Exams

| Latest in eye fashion - Contact Lenses
We Welcome Your Drs. Prescription

H 775 E. 185" St.
Cleveland, OH 44119
Tel.: (216) 531-7933 (34)

Eye Glasses
Repaired
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The last member of a life-
long family belonging to a
Cieveland Catholic  parish
passed away quietly into the
night in the early 1990’s after
living eight plus decades in
this same. neighborhood. She
had lived on a quiet city street
lined primarily with bungalow
houses and weeping linden
trees, occasionally mixed with
a few two-story houses.

A 10-minute walk away
from Bonna Avenue another
life-long parishioner had re-
cently passed away. Like his
contemporary, he, too, had
resided his entire life, more
than seven decades, in the St.
Clair neighborhood, originally
considered in the 1800’s as
the “outskirts” of Cleveland, a
farmland past East 55" Street
and St. Clair Avenue. Then
came the flood of immigrants
and their offspring, who
eventually changed forever
the shape of Cleveland’s his-
tory.

Angela Perusek and Joseph
Smole would never have
envisioned what was about to
occur in the mid and late
1990’s, a change that at first
was gradual and then sud-
denly, with a transformation
of the street
Lausche Avenue, Norwood
Roads and East 61* Street. At
one time only a vision was
discussed, then vision gave
way to reality with all the
trappings of long hours and
hard work, and finally, hope
for this near northeast neigh-
borhood in Cleveland that a

corners of

gas explosion and time had
been slowly passing.

Until now.

By July 2000 tons of dirt
had been moved around to
create St. Vitus Mountain
rather than the first concen-
trated new permanent housing
project in the St. Clair Avenue
neighborhood in over 50
years. With the patience of
Job of the Old Testament, the
dirt would finally give way to
pieces and parts of lumber,
concrete, steel, and other
materials. Eventually the
pieces and parts became the
elegant lady on the street
corners dubbed *“St. Vitus
Village.”

And what a lady she be-
came. A new three-story 33
suite European Renaissance
style architectural master-
piece. The new building was a
blending with the old while at
the same time creating a new
definition of what housing
could be like in Cleveland;
and elsewhere in northeast

“Ohio. St. Vitus Parish did not

talk about “Church in the
City.” It set out to recreate
and redefine Church in the
City with a highly viable and
visible model for others to
copy and provide dignity
where until recently there was
a lot of talk but little action.
Good intentions and words
are fine, but results are better.
In the end the wait was worth
the effort. Thanksgiving 2001
had the first resident move
into this new facility with the
last of the 33 suites to be

s Blessing of St. Vitus Village Chapel

occupied by Thanksgiving
2002.

On Sept. 8 the final con-
clusion for the St. Vitus Vil-
lage project will occur with

the blessing and dedication of

the Chapel inside St. Vitus
Village. This will occur on the
feast of the Nativity of the
Blessed Virgin Mary, one
year after the new facility was
blessed and witnessed by
hundreds of people. The street
name changed from Glass to
Lausche. Since that time
Frank J. Lausche has been
looking down from above and

is pleased.

The Chapel inside St. Vitus
Village will be dedicated as
“St. Mary’s Chapel.” The
significance of this event is
the culmination of incorpo-
rating religious artifacts from
former St. Vitus Convent
(tabernacle, altar, pews, stain
glass windows, statues, cross,
etc.) to St. Vitus Village and
integrating with new lighting,
tiles, providing the means for
this area to become a power-
house of prayer and a well
used parish resource.

There will be one parish
Mass at 10 a.m. on Sept. 8.
Principal celebrant will be
Auxiliary Bishop A. Edward
Pevec, recently retired from
the Diocese of Cleveland and
former pastor at St. Vitus.
Bishop Pevec will also bless
the chapel.

--Stane Kuhar

Norm Kobal Saluted by Collinwood Home

Norm Kobal is one of
Cleveland-style polka musi-
cian’s most formidable tal-
ents. A schooled musician
transcending musical styles,
he has devoted the majority
of his musical efforts over 50
years to his first love, polkas
and waltzes.

Raised in Girard, Ohio,
among a musical family,
Norm mastered the trumpet,
banjo and guitar before set-
tling on tenor saxophone,
clarinet and flute as his pri-
mary instruments. Norm
joined Jack Persin and the
Jolly Jesters in 1944 and re-
corded with his father’s
band, Stan Kobal and the
Airliners in 1947,

Eaming his Bachelor’s
and Master’s degrees in mu-
sic from Youngstown State
University, Norm taught in
the Lakeview and the Girard
school system, at Strouss
Music Center and at Youngs-
town State  University.

~ Broadening his experience,

Norm spent seven years with
Youngstown Symphony Or-
chestra, directed and played
jazz concerts, was guest with
the W. D. Packard concert
band, logged three years
with the 702™ Air Force
Band in Omaha and per-
formed with Greek, Italian,

Country, and Broadway
show groups.

Over the years Norm
backed luminaries such as Al
Martino, Jerry Vale, Wayne
Newton, Sergio Franchi, and
Robert Goulet. But he was
also inspired by the likes of
Johnny Pecon, Lou Trebar,
and Eddie Platt.

Norm was irresistibly
drawn to Slovenian polka
music. Since 1956, he has
manned the woodwind spot
with his own bands, and Del
Sinchak, Trontel-Zagger,
Miskulin-Trebar, Eddie
Kenik, Joe Luzar, Ray
Polantz, Dave Wretchscho,
Tony Klepec, Jeff Pecon,
Johnny  Vadnal, Eddie
Rodick, Frank  Spetich,
George Staiduhar, Wojtilas
and currently Bob Kravos
and the “Boys in the Band.”
Featured are Bob Kravos on
accordion, vocals and key-
board, Denny Bucar on bass
and vocals, Johnny Gerl on
drums and vocals, and Frank
Okiki on guitar, banjo and
vocals.

Available to all who call,
regardless of age or stature,
Norm has played with virtu-
ally every Cleveland-style
band of note in the Greater
Cleveland and Penn-Ohio
areas.

Highly sought for re-
cording sessions, Norm has
amassed a personal discog-
raphy comprising two great
all-time Cleveland style hits,
“My Alice Waltz,” and “I
Want To Call You Sweet-
heart.” He innovated the use
of flute in Cleveland-style
music. He played on Walter
Ostanek’s three grammy-
winning albums, and one of
his own compositions in-
cluding a Polka Hall of Fame
inductee, Emily’s Waltz. He
played on nearly 100 re-
cordings with a host of
Cleveland-style polka bands.

Norm was P.O.P.P.’s
Man of the Year in 1992,
Cleveland-Style Polka Hall
of Fame Musician of the
Year in 1992, Sideman of the
Year in 1995-96, and was
awarded Lifetime Achieve-
ment in 1996.

Much like the pioneers he
worshipped as a young man,
Norm has become a Cleve-
land-style legend in his own
right with talented musicians
throughout the country
emulating his techniques and
style.

Norm has aptly been de-
scribed as the “Benny
Goodman of Cleveland-Style
Music.”

Recently the European
Commission approved EUR
72 million for 70 new proj-
ects designed for nature
protections in the EU and
candidate-countries, includ-
ing Slovenia, where the
brown bear population is to
continue being protected.

Besides the European
Commission’s allocated
funds, the project will be co-
financed by the Slovenian
Government. The entire
project is worth a little over
EUR 600,000. Explaining
the decision to back the proj-
ect, the European Commis-
sion said it wished to protect
“one of the biggest popula-
tions of brown bears in
Europe.” The recipient of the
funds will be the Slovenian
Forestry Institute, which will
try to improve public atti-
tudes to bears up until 2005.

Years ago the brown bear
inhabited the entire Euro-
pean area while today it is
present in very few places
due to population expansion.
The number of brown bears
in Slovenia is estimated to be
around 450 to 550.

In Slovenia, the Dinaric
brown bear population repre-
sents the westernmost part of

¥

ALL ENTERTAIMENT IS FREE OF CHARGE!

Bands subject to change

Collinwood Slovenian Home

is proud to honor musician

NORM KOBAL

| as their 2002 Man of the Year
¥ on Sunday, September 15, 2002

Join in the festivities for Norm with continuous music
from 3:00-11:00 PM in both the upper and lower halls.
PresentanioN A1 9:00 PM witH Your
Masters of CEREMONIES
Tony Petkovsek AND Denny Bucar

CONTINUOUS MUSIC ALL DAY WITH....
*The Buttonaires perform outside in the tent starting at noon*

Dancing in the upstairs hall starting at 3:00 PM with:
Ron Likovic * Tony Fortuna * Joey Tomsick
Eddie Rodick * Jeff Pecon * Bob Kravos
For the button box enthusiasts, dancing In the
lower hall starting at 3:30 PM with the following:
Magic Buttons « Button Box Connection
Northern Ohio Players = Mahoning Valley B. Box Club
and that fun bunch....Zeke and Charliel

—
T .,5_.& rd

Saving Slovenia’s Brown Bears

the entire brown bear area in
Central Europe, while bears
migrating from Slovenia
northwards and westwards
are the only potential source
for natural resettlement of
the Alps.

In Slovenia, the bear
population has been pre-
served due to suitable living
environment - extensive,
dense forests on the diverse
and complex terrain of the
high Karst, and also due to
people’s inclination to pre-
serve this animal species.

In times when, in other
parts of Europe, the bear was
pursued as a harmful beast
and bounties were given for
their heads, in Slovenian ter-
ritory, it was protected tO
some extent. Namely, sincé
1890 the bear was protected
as a very precious species of
wild game in forest estates in
the southwestern part of
Slovenia and the neighboring
Gorski Kotar in Croatia.

Up to the 1950’s the bear
was not hunted. The number
of bears grew steeply par-
ticularly after 1960 when the
population reached from 450
to 550 animals who live in
over 530,000 hectares in the
high Karst forests.

16810 Holmes Avenue
Cleveland, Ohio
216-681-6649

e
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— Vesti iz Slovenije —

V Sloveniji zaéeli novo Solsko leto — Manj
osnovnoSolcev, vel gimnazijcev

V ponedeljek se je za 176.437 osnovnoSol-
cev, nekaj manj kot 107.000 dijakov in ve¢
kot 30.000 uditeljev zacelo Solsko leto 2002-
2003. V osnovnoSolske klopi je prvi¢ sedlo
12.700 udencev osemletne osnovne Sole, v
1. razred devetletke pa je prislo 9992 S3est-
letnih prvoSol¢kov. Slovenija namre¢ prehaja
tekom leto od osemletne na devetletno os-
novno $olo. V osnovnih $olah je priblizno
4000 manj udencev kot lani, srednjeSolcev
pa je za 3459 ved.

LetoSnje Solsko leto je zadnje pred tistim
prelomnim v zgodovini slovenskega 3olstva,
ko bodo vse osnovne 3ole po .zakonu uve-
dle program devetke v 1. in 7. razredu.
Osemletka bo pocasi usihala do S3olskega
leta 2008-2009, ko bo v vseh osnovnih S$o-
lah le Se devetletni program.

V gimnazije se vsako leto vpile ve¢ dija-
kov, letos Zze 38 odstotkov vseh srednjesol-
cev. Nekaj manj, 33 odstotkov, je dijakov
srednjih tehniskih in strokovnih Sol, 22 od-
stotkov se jih bo 3olalo v srednjih poklicnih
Solah, vse manj pa jih je v niZjih poklicnih
Solah (4 odstotki) in v programih dualnega
poklicnega sistema, po katerem se izobraZu-
jejo v Joli in pri delodajalcu (3 odstotki).

Dvoumno sporocilo iz Washingtona

Na vprasanje, ali bo morebitna zavrnitev

dvostranskega sporazuma z ZDA (o nedo- -

takljivosti ameriSkih vojakov pred Mednaro-
dnim kazenskim sodiS¢em) vplivala na ame-
risko odlo¢itev pri odlodanju o povabilu
kandidatk v NATO, je pomocnica ameri-
Skega drZavnega sekretarja za evropske in
evrazijske zadeve Elizabeth Jones na video-
konferenci (Ljubljana—Washington) sloven-
skim novinarjem dejala, da ZDA kot ena

od mnogih zaveznic ne odlo¢a sama, ali bo
kandidatka povabljena v NATO. “Ali bo
drzava kandidatka za ¢lanstvo v NATO pod-
pisala dvostranski sporazum ali ne, dejansko
nima pomena, pomembno pa je pri odloéa-
nju v ameriSkem kongresu, saj mora ta po-
trditi Elanstvo novih drZav; to ni pogoj, je
pa politiéni faktor v ZDA,” je pojasnila.

Znosna inflacija — brezposelnost 5,9%

Cene zivljenjskih potreb3¢in so se avgusta
povedale za 0,1 odstotka, letoSnja inflacija
je 5,3-odstotna, primerjava avgust 2001/av-
gust 2002 pa pokaZe 7,3-odstotno inflacijo.
Ce ne bi bile storitve draZje za odstotek
(zlasti zaradi 20-odstotne podraZitve avto-
mobilskega zavarovanja in za 1,2 odstotka
drazjih . finan¢nih storltev) bi imeli avgusta
v Sloveniji deflacijo 0,2, odstotka.

Po .mednarodnih_standardih je bila stop-
nja brezposelnosti v Sloveniji v drugem &e-
trtletju 2002 5,9-odstotna. (1,994.000. prebi-
valcev, od teh 1,018.000 Zensk, 981.000 ak-
tivnih prebivalcev, 58.000 brezposelnih, od
teh 28,000 Zensk, neaktivnih 707.000 prebi-
valcev, od teh 418.000 Zensk).

Priznanje Darji Gac¢nik iz New Yorka

Darjo Gacénik, direktorico slovenskega tu-
risticnega urada za ZDA in Kanado s se-
dezem v New Yorku, je ameri¥ka turistitna
evija Travel Agent uvrstila' med 100 .najus-
pesnejdih Zensk v amerifkem turizmu. Od
Evropejk :je na seznamu le 3¢ direktorica
belgijskega turisticnega urada v ZDA. *Slo-
venija' jé Se:vedno majhna in neznana dr-
Zava za vefino Ameri¢anov in to, da so me
izbrali;” pomeni, 'da :smo. v zadnjih: desetih
letih dogegli ‘napredek, kar pa.-bréz:podpo-

re iz ‘Slovenije ne: bi' bilo- moZno,” -je. izja-:

vila Gacénikova.

VPLIVNA SENATORJA OBISKALA SLOVENLJO - Kakor smo porofali pretekli teden,
sta bila na obisku v Sloveniji dva vplivna ¢lana zveznega senata, ki sta izrazila mocno
podporo Sloveniji, posebej v zvezni z njenim verjetnim povabilu k ¢lanstvu v NATU. Na
fotografiji je na levi sen. Fred Thompson, republikanec iz Tennessejja, ki se bo upokojil
letos ter se vrnil v filmsko kariero, na desni je pa sen. John McCain, nekdanji repu-
blikanski predsedniski kandidat, ki predstavlja driavo Arizona in je bil za ¢asa vietnam-
ske vojne veé let ujetnik v Severnem Vietnamu ter hudo muden zaradi svoje upornosti.

Iz Clevelanda in okolice

Kosilo to nedeljo—

To nedeljo ste vabljeni
na letno kosilo Oltarnega
druStva pri Sv. Vidu. Servi-
ranje bo od 11.30 do 1.
pop. v farnem avditoriju.
Kosilo stane $10 za odra-
sle in $5 za otroka. Pridite!

Blagoslovitev kapele—

To nedeljo bo Skof Ed-
ward Pevec blagoslovil ka-
pelo in zapelatil vogelni
kamen St. Vitus Village.
Edina masa ta dan bo ob
10. dop., sledila bo blago-
slovitev.

Novi grobovi

Albina Mrsnik

Umrla je 95 let stara Al-
bina Mrsnik, rojena Renko,
vdova po Johnu, mati Johna
in Rosemary Toth, S5-krat
stara mati, 7-krat prastara
mati, sestra Ze pok. Paula.
Pogreb bo danes, v Cetrtek,
v oskrbi Zeletovega zavoda
s sv. maso ob 10h v cerkvi
sv. Vida in nato pokopom
na pokopaliiéu Vseh svetni-
kov v Northfieldu, O. Dru-
Zina priporota darove v po-
kojni¢in spomin Zupniji sv.
Vida, 6019 Lausche Ave.,
Cleveland, OH 44103 ali
Slovenskemu narodnemu do-
mu, 6409 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103.

Vera M. Sebenik

Dne 26. avgusta je umrla
93 let stara Vera M. Sebe-
nik iz Boulderja, Colo., ro-
jena Laurich 29. avgusta
1908 v Clevelandu, vdova
po Franku, mati Rogerja in
Ze pok. Allana, 3-krat stara
mati, 4-krat prastara mati,
sestra Stanleyja in Ze pok.
Franka, zaposlena kot Sivi-
lja 15 let pri Richman Bros.,
z moZem sta pred mnogimi
leti lastovala in vodila Eddy
Road Grocery in Frank’s
Grocery v Clevelandu. Po-
grebni obredi so bili v
Boulderju, truplo pa je bilo
pokopano na Vernih du§ po-
kopali§¢u na Chardonu, O.

Mary K. Sezon

Dne 2. septembra je v
University bolniSnici v Cle-
velandu umrla 91 let stara
Mary K. Sezon iz Geneve,
0., rojena Kukovic v Slove-
niji, v ZDA pri§la 1. 1927,
od 1. 1939 ziveéa v Genevi,
kier je s moZem (u. 1994)
od l. 1950 do svoje smrti
lastovala in vodila Eddie’s
Grill in Dairy Queen vV
Geneva-on-the-Lake, . mati
sina Eddija in héerke Rose
Marie ter stara mati. Po-
greb bo jutri, v petek, v
Genevi.

Spominska sv. masa—

To nedeljo bo v cerkvi
Marije Vnebovzete ob 10h
dop. sv. masa za gen. Leo-
na Rupnika, poveljnika do-
mobranske vojske, ki ga je
usmrtil po vojni komunisti¢-
ni reZim. Tabor DSPB vabi
rojake, da se sv. maSe ude-
leze.

Pricetek Slov. Sole—

Slovenska Sola pri Sv.
Vidu bo pri¢ela z novim
Solskim letom v soboto, 21.
septembra, dop. ob 10h, to
v farni 3oli na Lausche
Ave. StarS$i sedanjih ucen-
cev in Se posebno starSi ti-
stih, ki bodo prvi¢ Solo obi-
skovali letos so vabljeni na
sestanek z uditeljstvom, ki
bo v ponedeljek, 16. sept.,
zv. ob 7h, to v druStveni
sobi zraven avditorija. Na
tem sestanku bo tudi pote-
kalo registriranje ucencev za
letodnje leto.

Krofi in rezanci—

Oltarno drustvo sv. Vida
bo imelo prodajo krofov in
rezancev v soboto, 14. sep-
tembra, v druStveni sobi,
ob obicajnem dopoldanskem
¢asu. Pridite in pokupite!
Dimitrij Rupel pride—

Slovenski zunanji minister
Dimitrij Rupel bo priSel v
Cleveland 15. septembra, le
za nekaj ur. Naslednji dan
ima pa¢ govor v ZdruZenih
narodih. Ve¢ prihodnjic.

Sodelovanje
FOV s kanadsko
univerzo

Kranj - Fakulteta za
organizacijske vede iz
Kranja bo v prihodnje tes-
neje sodelovala s kanad-
sko univerzo Western On-
tario. To zagotavlja po-
godba o izmenjavi S$tu-
dentov, ki sta jo pretekli
cetrtek podpisala dekan
FOV dr. JoZe Florjancic¢
in dekan omenjene ka-
nadske univerze dr. Brian
Timney.

Na univerzi Western-
Ontario, ki sodi med pet
najvise rangiranih univerz
v Kanadi, Studira veliko
otrok kanadskih Sloven-
cev, zato ima izmenjava
Studentov Se toliko vedji
pomen. Podobne izmenja-
ve Studentov in druge o-
blike sodelovanja ima fa-
kulteta iz Kranja Ze vpe-
ljane z nekaterimi drugi-
mi tujimi univerzami ali
fakultetami. ! et

Delo fax, 23. avg. 2002
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PredsedniSka kandidatka SDS
in NSi Barbara Brezigar
Slovencem po svetu

Dragi rojaki,
gotovo se Se spominja-
e tistih poletnih dni iz-
red dvanajstih let, ko je
r tezkih domacih in med-
1arodnih razmerah dozo-
‘ela samostojna slovenska
IrZava in z njo demokra-
i¢tna ureditev. Nikoli po-
wej v zgodovini Slovenci
loma in po svetu nismo
iil tako preZeti z voljo,
la sami zagospodarimo v
voji domovini in da si
redimo svoj skupni dom
ikko, da se bomo vsi
kupaj v njem dobro po-
atili.
vV Sloveniji smo se ta-
rat dobro zavedali, ka-
> dragocena je bila pri
resnievanju te zamisli
a%a pomot, veselili smo
: Vasih 'dejanj za samo-
ojno Slovenijo na raz-
‘nih koncih sveta, z
iwvdudenjem smo spreje-
ali sporodila Vase pod-
e od Argentine do
iruzenih drZzav in Ka-
ide, od Avstralije do
ropskih mest. Zdaj ima-
o svojo drzavo z de-
okratiéno ureditvijo in
‘nim gospodarstvom.
Slovenija je v tem ¢a-
veliko dosegla in velja
najuspesnej$o drzavo
toimenovane tranzicijske
postkomunistiéne Ev-
e, v kratkem ¢asu bo
5a drzava del Evropske
ze. Integracija v to od-
10 druzbo evropskih
'odov nam bo veliko

prinesla, zlasti na gospo-
darskem podroc¢ju, hkrati
s tem pa nas éakajo no-
vi izzivi, Se posebej pri
ohranjevanju nase kultur-
ne dediSéine.

S skupnimi moémi smo
veliko dosegli, veliko pa
je Se zmeraj stvari, s ka-
terimi nismo zadovoljni,
ne mi v Sloveniji, kakor
tudi ne Vi, ki spremljate
dogajanja v svoji stari
domovini. Eni in drugi
smo si v tistem prelo-
mnem ¢asu nove, razme-
re v lastni drzavi pred-
stavljali veliko bolj prav-
no in politiéno urejene,
kot v resnici so, prepri-
¢ani smo bili, da bo to
drzava ne samo blaginje,
ampak tudi solidarnosti,
da bo v njej vladala po-
polna toleranca do ljudi
razli¢énih nazorov in pre-
pri¢anj.

Te in marsikatere dru-
ge stvari se niso, ali se,
bolje refeno, 3e niso u-
resniéile. Nezadovoljstvo
z doseZenim, kakor tudi
nezadovoljstvo z razmera-
mi v druzbi in politi¢nim
vodenjem drZave, hkrati
pa prepritanje, da je
stvari mogoc¢e spreminjati
na bolje, to je legitimno
nacelo demokracije. Brez
tovrstnega nezadovoljstva
in brez predlogov za dru-
gacéne resitve ni ustvarjal-
nosti in napredka.

In prav iz tak3nega ne-
zadovoljstva, iz Zelje, da

bi bile zivljenjske razme-
re za ljudi v Sloveniji
drugaéne in boljSe, iz
prepricanja, da skupaj
Zzmoremo ustvariti strp-
nejSo in hitreje razvijajo-
¢o se Slovenijo, sem se
na pobudo S$iroke skupi-
ne izobrazencev odlocila,
da bom na letod$njih je-
senskih volitvah kandidi-
rala za predsednico Re-
publike Slovenije.

V to kandidaturo sem
se podala kot neodvisna

kandidatka, javnosti sem

sporocila, da bom nasto-
pila s podporo najmanj
5.000 podpisov volivcev,
kakor to dolo¢a zakon,
povabila pa sem tudi vse
parlamentarne in Zzunaj-
parlamentarne stranke, da
mojo kandidaturo pod-
prejo, ¢e se strinjajo z
mojim programom. Do-
slej sem dobila izrecno
podporo dveh opozicijskih
strank, Socialdemokratske
stranke Slovenije in Nove
Slovenije.

Za kaj se zavzemam?

Za pravno in socialno
drzavo, enakost pred za-
konom, postenje in med-
sebojno razumevanje,

za uspesno gospodar-
stvo,

za moderno, vsem do-
stopno zdravstvo in Sol-
stvo,

za razcvet kulture in
znanosti,

za Zivljenje v miru in
toleranci.

Zavedam se, da te reéi
niso lahko uresniéljive. S
poloZaja Predsednice Re-
publike, ¢e bom iivolje-
na, tudi ne bom mogla
sprejemati konkretnih od-
lotitev, kajti takSne ome-
jitve dolo¢a Ustava, ki jo
hotem brezpogojno spo-
Stovati.

Zelim pa v Sloveniji
ustvariti odprto in tole-
rantno vzdus$je, ki bo od-
pravilo nepotrebne nape-
tosti, politiéno prepirliji-
vost in zdraharstvo, ki

bo slovensko druzbo us-

merilo k toleranci, ust-
varjalnosti in enakoprav-
nosti za vse. Pa tudi oz-
ratje za povezanost slo-
venskih ljudi vsega sveta.

Moje poklicne izkuSnje

'so doma v pravosodju.

Delam kot vrhovna drZa-
vna toZilka, v vladi dr.
Andreja Bajuka pa sem
vodila ministrstvo za pra-
vosodje. Pravo je podroé-
je, kjer se soocajo in ce-
lo spopadajo interesi dr-
Zzavljanov, seveda pa po-
gosto tudi interesi poli-
ticnih in gospodarskih
skupin. Zato iz svojih iz-
kuSenj dobro vem, Kkaj

(dalje na str. 16)

Maratonsko plavanje Martina Strela se kon¢a te dni

Clovek proti Mississippiju

Ni¢ vec ni orfaskih jezov, zaradi katerih je bilo
treba sestopati na kopno - Usta izgubila okus

(Ur. AD: To porodilo je
bilo objavijeno v Delu z
dne 21. avgusta. V koli-
kor Se vem, naj bi Mar-
tin Strel svoj podvig kon-
¢al prav jutri, 7. septem-

bra.
@

V skupini Martina Strela,
ki zdaj 48. dan plava po
Mississippiju, vlada sku-
pinski duh, duh tovaris-
tva. Vsi za enega, neo-
majno proti rekordu. Clo-
vek proti mogo¢nemu Mi-
ssissippiju. Razen edinega
platanega v skupini, ame-
riSkega organizatorja Guya
Haglunda, so vsi, z ame-
riskimi kajakasi vred, sa-
mi prostovoljci, naravnani
na isti cilj. Po St. Louisu
jim je nakonjena tudi re-
ka: ne le da je ¢distejda,

ker ob njej vi veé¢ velikih

mest, tudi hitrejsa je.

Te dni se je spremlje-
valna drudéina z uZitkom
okopala. Ni¢ veé ni orja-
Skih jezov, pred katerimi
je bilo treba sestopiti na
kqpno - to je vzelo pre-
cej ¢asa in Martin ima
glede na prvotni naért Se
zmeraj dan zaostanka.
Ra¢una, da ga bo Se ta
teden nadomestil, malo tu.
di s pomoc¢jo teke, ki se
je iz skoraj stojece le-
nobe prelevila v Zivahno
in hitrej$o.

Zdaj preplava od 42
do 48 milj na dan, red-
no po dvanajst ur na
dan. Z ladjo, ki jih je
nekaj c¢asa spremljala, da
bi se Martin lahko okre-
péal kar “na vodi”, je bi-
lo toliko tezav, da jo je

‘sklenil odsloviti. Dan po
nevihti s strelo jo je cez .

no¢ do tri cetrtine zalila
voda, pod vodo so bili
motorji in ponovno uspo-
sobljenje za plovbo je bi-
la zahtevna operacija.

Po Memphisu naj bi

spremstvo dobilo 30-me-
trsko jahto. Reka se Vv
teh krajih razsiri na eno
do treh milj z brezdanji-
mi rokavi, dda je kot
morje in ni veé¢ mogode
plavati na obalo za kosi-
lo.

Mediji so veliko poro-
¢ali o streli, ki je pred
tednom dni tresé¢ila v ne-
posredno bliZino svojega
sdimenjaka. Zadela je ze-
lezno bojo, ki oznacuje
plovno pot ladij. Prestra-
Sila je tudi Martinove
spremljevalce v kajakih,
Martin jo je <&util po
vsem telesu, vrglo ga je
iz vode in malo omami-
lo, a zavesti ni izgubil.
Plavanje pa je bilo treba
pretrgati in pocakati, da
nevihta mine.

Za njimi je lubezniv
sprejem v mestu Marka
Twaina Hannibalu (zvezna
drzava Missouri), kjer so
domadini pri¢akali plaval-
¢evo skupino v obladilih
Huckleberryja Finna in
Toma Sawyerja. Da ne
govorimo o sprejemu Vv
St. Louisu z Zupanom na
¢elu pod tristometrskim
betonskim obokom ob
reki, skozi katerega se
vidi mestne neboti¢nike.

Zdravje - brez pripomb

Martin je robustnega
zdravja, tezave ima le z
levo roko, ki jo tezko
dviguje. Mar po 48 dneh
v vodi ni do kraja izér-
pan? “Dvanajst ur plava-

‘nja na dan je zanj tako

kot meni kuhanje,” je op-
timisticen Martinov ku-
har Pavle Martono$i. “Do-
segel bo, kar se je na-
menil!”

In stoti¢ ponovljeno
vprasanje, kaj ga Zene,
da premaguje vse te na-
pore? Rekord. Biti prvi

(dalje na str. 16)

m ' Pt ‘(I .'s

Martin Strel je v ZdruZenih drzavah Amerike ob
plavanju celotne dolZine reke Mississippi delezen
precejinje pozornosti javnosti.
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Polka, holivudske zvezde, Joze,

Joe, jednota

Joe Valencic iz Clevelanda, Slovenija, o Ameriéanih éez teden,
ki so za vikend Slovenci — Tonight bomo imeli lotsi pipl prisli!
- Ni poceni carterskih poletov, ni pogostih obiskov domovine,

“izgubljenega raja”

piSe TANJA JAKLIC

Joe Valenéi¢ je ameriski Slovenec, ki je pred leti

osupnil z odkritji

slovenskih filmskih zvezd v

Hollywoodu. Leta in leta je namreé¢ v ameri$kem
filmskem svetu lovil svoje rojake in nam pred-
stavil njihova imena, kot so Frank Gorshin, Micky

Dolenz, Zalla Zorano idr.

<

Aktivni ¢lan  slovenske
skupnosti v Clevelandu ve
veliko povedati o “sloven-
stvu za vikend, odpadanju
¢rk v priimkih, slovenséi-
ni, ki je meSanica z an-
gled¢ino, in nostalgiji. Ve-
liki nostalgiji nasih ludi

onstran luZe. Ravno da-

nes (misljen je 18. avgust,
op. ur. AD) se udeleZuje
kongresa najvedje sloven-
ske organizacije v ZDA.
PriSel je v Las Vegas, da
bi sodeloval pri pomemb-
nih odlo¢itvah, ki zade-
vajo slovenske izseljence,
pravi. To moZnost ima le
enkrat na &tiri leta.

Gospod Valenéié, v
Sloveniji ste bili nazad-
nje pred dobrim mese-
cem dni kot gost in
predavatelj Seminarja
slovenskega jezika, lite-
rature in kulture. Po-
tem pa se vam je mu-
dilo domov, v Cleve-

land. Rekli ste, da gre

za polko ...

Pripravljal sem odprtje
prenovljenega muzeja slo-
vensko-ameriske  glasbe
Cleveland Polka Hall of
Fame. To je, kot vemo,
edini slovenski glasbeni
muzej na svetu in pred-
stavlja t. 1. slovensko-
ameri$ko polko, slog ame-
riske narodnozabavne
glasbe. Gre za izredno
Priljubljeno zvrst, razvila
Pa se je iz slovenskih pe-
Smi, ki so jih izseljenci
Sestavljali iz razli¢nih rit-
mov ameriske glasbe. Ne-
kaj so wzeli iz dzeza,
Countryja, nekaj iz ves-
terna ali latina.

<o

Danes tej mesSanici pra-
vimo cleveland-style polka
in je stara pribliZzno sto
let. Najvedji hit je bila
desetletie po drugi svetov-
ni vojni. Ko so si Ameri-
¢ani zaZeleli zabavo, so
navili polko in zvezdnika
Franka Yankovica, ki je
takrat dosegal milijonsko
prodajo.

Res, Amerika je nekaj
let plesala na slovenske
pesmi, ki so bile seveda
amerikanizirane in preve-
dene v angles¢ino. Po
mojih podatkih je vsaj
deset orkestrov snemalo
te uspesnice.

Ce pa se povrnem k
nasemu muzeju - otvori-
tev. smo imeli, prislo je
devetsto ljubiteljev polke,
ki so osem ur uzZivali v
njenih ritmih. V muzeju
sem pripravil tudi poseb-
no razstavo o dosedanjih
nagrajencih. Clani nase
ustanove namre¢ vsako
leto izberejo najboljSo
plosco, orkester, trgovino
in glasbenika.

Imamo trgovino z naj-
ve¢jo zbirko cedejev s
polkami, med nagimi
strankami je tudi ljub-
ljanski Nuk, med nagra-
jenci pa Lojze Slak in
Slavko Avsenik.

Potem nas Americani
poznajo po polki?

Ali ni to lepo, da nas
poznajo po veseli glasbi?
To je slovensko darilo
Ameriki in njeni kulturi.
Ce vprasa$§ povpreénega
Ameri¢ana, po ¢em pozna
razne evropske narode,
bo odgovarjal z negativ-

| Pesmi PR
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nim prizvokom ...

Se Slovenci v Ameri-
ki veliko zabavajo sku-
paj?

Veliko in pogosto. Véa-
sih imamo po dve, tri
prireditve na dan. Naj-
prej je kulturni program,
potem sledi ples, vederja,
klobase in peéenke. Vsak
slovenski dom, in tega
ima skoraj vsaka malo
vedja slovenska naselbina,
ima svojo gostilno zapr-
tega ali odprtega tipa.
Pogovarjamo pa se v
slovenséini ali angleSéini
ali meSanici.

Dobro, da ste me spo.
mnili. Po otvoritvi muze-
ja smo imeli tudi Slo-
venefest v Pennsilvaniji.
To je najvedja slovenska
zabava, ki traja Stiri dni,
privabi pribliZzno pet ti-
sof gostov in se dogaja
v letoviSéu Slovenske na-
rodne podporne jednote,
ki je najvedja slovenska
organizacija v ZDA. Vsa-
ko poletno nedeljo so tu-
di pikniki po ve&jih me-
stih, pa konvencija SNPJ,
ki bo letos v Las Vega-
su in upam, da se je
bom udelezil.

Kaj pravzaprav po-
meni jednota in od kod
ta beseda?

Hja, Slovenci nismo
poznali podobne organi-
zacije, zato smo si bese-
do sposodili kar od Ce-
hov in tako kopirali tudi
njihovo organizacijo.

Nam lahko oriSete
“institucionalni okvir
slovenske manjSine” v
Clevelandu?

Cleveland je najvedje
srediSée Slovakov, Madza-
rov in Slovencev v ZDA.
Po Stevilénosti smo naj-
vedji; imamo deset slo-
venskih narodnih domov,
pet Zupnij, tri rekreacij-
ske centre in vsaj sto
razliénih drustev, klubov
in pevskih zborov. Imamo
tudi dve slovenski Soli in
otrodki zboréek. Med usta-
novami sta najvecja Slo-
vensko-ameriski glasbeni
muzej in slovenska ¢ital-
nica, ki Steje Ze 95 let.

Povsod so slovenske tr-
govine, lekarne, mesnice,
ki prodajajo domace je-
di, kot so klobase, suhi
Zelodci, potice,
strudlji, Sarklji. pa izdel-

Krvavice,

Vil

)

- JOSEPH “JOE” VALENCIC -

vikend
koncerte,

vsak
ples,

Skoraj
imamo

poleti piknike, ob nede-

ljah pa obvezno slovenske
masSe. Imamo svoje &aso-
pise, radijske oddaje ...

Zanimivo je,  da mlajsi
od Sestdeset let ne govo-
rijo slovensko, ampak tu
in tam izgovorijo $e kak-
Sno slovensko besedo,
stavek ali pregovor. Prve
generacije izseljencev je
povezovala slovenséina, v
zadnjih petdesetih letih
pa nas povezuje glasba,
Se najbolj polka.

Za nas je Slovenija os-
tala idealna podoba do-
movine, korenin, tradici-
je. Ameri¢ani nas pozna-
jo po delavnosti, poste-
nju, varcnosti, poznajo
pa nas tudi po glasbi in
plesih.

To ste opisali nekako
poetiéno, toda ali ni po
svoje tudi Zalostno, ka-
ko slabo se ohranja
med vsemi temi Slo-
venci in poudarjeno
slovenskostjo slovenséi-
na?

Mi ljudi ne presojamo
po tem, kako dobro go-
vorijo slovensko. Poznam
kar nekaj izseljencev, ki
so zelo zavedni Slovenci,
pa materins¢ine sploh ne
uporabljajo. Ko so bili
nasi star$i odrezani od
domovine, se je sloven-

Listen to

THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Fublic Radio

coll

[ o]
Tony Ovsenik @
T

A N A A =
1.4.41 | D[4 V4

S¢ina razvijala v okvirih
angleskega jezika.

Dostikrat so nam iz
Slovenije oc¢itali, da smo
nemarno popackali ali
celo pokvarili na§ skupni
jezik, sam pa menim, da
gre za nekaksno evoluci-
jo jezika, ki je bila nuj-
na in postena. Pa¢, nove
besede smo prilagodili
angles¢ini. Tudi nekaj iz-
razov Se vedno laZe po-
vemo v angleSéini. Opazil
sem, da tudi Slovenci v
Avstraliji uporabljajo po-
dobno mesSanico jezikov
kot mi v ZDA, ¢&eprav
med sabo nismo imeli
nobenih stikov.

Verjetno je na to
“packanje” vplival tudi
sodoben Zivljenjski ri-
tem.: ..

Mladi z druZinami ni-
majo dovolj ¢asa, da bi
delovali v drustvih, zbo-
rih in drugih organizira-
nih delih slovenske sku-
pnosti. Pa¢ Zivijo svoje
Zivljenje. Drugaée je z u-
pokojenci, ki jih na sta-
ra leta zalije val nostalgi-
je in se zafno izjemno
zanimati za slovenske za-
deve.

Novo dejstvo pa so tu-
di precej redki obiski
domovine. Zakaj, boste
vprasali? V sedemdesetih
so izseljenci v domovino
pripeljali poceni ¢&arterski
leti, zdaj pa je popolno-
ma drugace. Letalske po-
vezave so zapletene, do
Brnika mora$ zamenjati
dve, tri letala, vozovnice
so drage, mladi niti ni-
majo stikov s sorodniki
v domovini. Kot pa ve-
mo, novih slovenskih iz-
seljencev v Ameriki prav-
zaprav ni.

Nam lahko poveste
nekaj v meSanem jezi-
ku?

Tonight bomo  imeli

D PISil. bom si
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Intervju z Joe Valenci¢em

(NADALJEVANJE s str. 11)

kupil rostbeef sendvi¢ in
bomo imeli good time.

Je lahko biti Slovenec
v Ameriki?

Ne, sploh ni Ilahko,
ampak moji sorodniki mi
veckrat povejo, da niti v
Sloveniji ni lahko biti
Slovenec. Mi smo po svo-
je bolj Ameri¢ani in ne
toliko Slovenci v eksilu.
Ljubimo svoj narod, kot
vi, vendar je na$ prvi je-
zik angleSéina.

ZDA je deZela narodov,
samo Cleveland jih pre-
more ve¢ kot sto. Kore-
nin se vsi zavedamo, se-
veda pa je najbolj po-
membno, da imajo tudi
mladi stike z domovino.
Sam se spomnim, da
sem imel samo pet let,
ko sem uzival na podéit-
nicah v Sloveniji, udil
sem se jezika, zanimal
sem se za Slovence.

Jasno je, da imamo
veliko slovenskih $ol tudi
v Torontu, Clevelandu,
Pittsburghu, vendar tja
ne greS, ker te silijo,
ampak ker in d¢e sam
tako hoées. Spomnim se
nekaterih slovenskih dru-
Zin, ki so doma prepo-
vedale angle$é¢ino in a-
meriSko zabavno glasbo.
Izsiljevali so slovenséino
in kaj so s tem dosegli?
Njihovih otrok danes ne
vidi§ med slovensko sku-
pnostjo

"Poznal sem tudi druzi-

ne, ki so se hitro preo-
blikovale v “prave” Ame-
ricane; “pravi” so hoteli
biti za sluZbo, za ugled,
za prezivetje. Moj stari
ofe si je najprej prepisal
priimek iz Valencic¢ v
Walencich, da bi zvenelo
bolj nemsko ali avstrij-

r

sko. Moj oce je cez leta
vrnil V namesto W, jaz
pa sem na koncu izpu-
stil Se érko h.

Pri nas se je .tako:2
vsako generacijo spreme-
nila ¢érka in zdaj je prii-
mek skorajda tak kot v
originalu. Na8i soimenjaki
se zdaj v Ameriki piSejo
Wallencheck ali Valen-
chek.

Spominjam se nekega
Debevca, ki je svoj prii-
mek zavil po francosko
in postal De Bevec, neki
Oblak po Irsko v
O'Block, ker je bilo v
Ameriki tako paé¢ laZe.

Poznam veliko starejsih
ljudi, ki so izgubljeni,
saj jim star$i niso nic
povedali o rojstnem Kkra-

_ju, od kod izvirajo, in

zdaj sami s teZavo iSc¢ejo
sorodnike. Sam se dobro
spomnim so3olke, ki se
je vedno noréevala iz na-
Se zavedne slovenske dru-
Zine. Pisala se je Pelegri-
nni, o¢e je bil asimilirani
Italijan. Ko sem jo ¢&ez
leta vprasal po maminem
priimku, je rekla, da se
je pisala Zagar. Rekel
sem, da je to slovensko

ime, pa me je hotela pre-

pri¢ati, da je mnemsko.
Ne, sem vztrajal, tvoja
mati je Slovenka iz dru-
ine Zagar.

Kako je z najboljSim
slovenskim pekom v
Clevelandu?

Med Slovenci imamo
tudi adaptirane Slovence.
To so ljudje drugih na-
rodnosti, ki so se zna3li
med nami, so aktivmi v
nasih drustvih in $olah,
med nami jim je vsec,
¢eprav s slovenstvom ni-
majo nié.

Zena Mirjam

SVAKINIJE:

Sonja MUHR

Cirila in Ana SAKSIDA

Sporo¢am vsem prijateljem in znancem, da je
Dr. Bogomir Pezdirc
preminul v petek, 23. avgusta 2002.

Zalujoéi vsi, ki smo ga imeli radi:

brat Dr. Vladimir z Zeno Milko in druZinami
STRATE, GOLOB, GIORDANO

Zora SAKSIDA s sinom Bogdanom z druZino
Silva BLAZIC s sinom Jankotom z druZino

Cveta MAHNIC z moZem Janezom in druZi-
nami PETERSEN, O’'CONNOR, JOHNSON

in SUMERVILLE
SESTRA Veronika SAKSIDA

SVAK Lojze SAKSIDA z druZino

V Sloveniji nec¢ak Igor z druzino, necakinji Natasa
in Andreja z druZinama

V Franciji ne¢ak Miki z Z2no Barbaro
In vsi ostali sorodniki v Ameriki in Sloveniji
In dobri prijatelj Branko Bezjak

Federacija  slovenskih
domov v Clevelandu vsa-
ko leto podeljuje nagrado
Slovenec, Slovenka leta
in zgodilo se je, da jo je
ze dobil Neslovenec.

A to sploh ni nikakr-
Sen problem, 3e veseli
smo, da se drugi tudi
zanimajo za nas. Povem
vam, da ima najboljSo
slovensko pekarno v Cle-
velandu Poljak, ki se je
ucil pri slovenskem peku
in zdaj sam pecée izvrst-
ne potice, Struklje, Sar-
klje, zavitke ...

Njegova héi je veasih
pela v slovenskem otro-
Skem zboru in je bila
izvoljena za miss Slove-
nije v Clevelandu. Si
predstavljate,  slovenska
miss s priimkom Wojty-
la!

Ko sva govorila po
telefonu, vas je mama
poklicala z imenom Jo-
Ze, Ceprav sama ni go-
vorila slovensko.

Hm, moja mati je sta-
ra 92 let in nikoli si ni
odpustila, da je zapustila
domovino in svojo mater.
V Ameriko je prisla z
otetom, ki je s svojimi
starSi Ze pred tem Zivel
v ZDA in se je paé tja
vrnil po srecanju in po-
roki z mamo.

V nas$i druzini je Slo-
venija pomenila hm ... iz-
gubljeni raj? Ne, bolj ob-
¢utek, da smo od nekod
drugod, da so nase ko-
renine drugje, da mora-
mo to zavest ohranjati in
gojiti tudi v Ameriki.

Ampak ob vsem sku-
paj je bilo pomembno
biti Ameriéan, se nauditi
anglesko, da so te spre-

jeli, da si napredoval v

sluzbi ... Tako smo bili

in smo $e Ameri¢ani ez

teden in Slovenci - za
vikend.

(KONEC)
NEDELO
18. avg. 2002
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AMERISKE DOMOVINE
Priporocajte na$ list!

| Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
- podneyj in ponoéi.
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PO VASI ZELJI!

Od Ljudske kuhinje do
Sentjosta

(Dne 22. avgusta je bil
v AD objavijen ¢lanek
“Streli na Streliski in pr-
va vaska straza v Slove-
nifi”. Na ta dlanek se je
odzval v c¢asopisu Demo-
kracija v Ljubljani pri-
morski Slovenec Pavel
Ferluga, doma iz Komna.
Nasa narocnica je ome-
njeno pismo g Ferluge
posredovala za objavo v
AD. Pismo sledi v celoti.
Narocénici se za uslugo
zahvaljujem. Ur. AD

<
Od Ljudske kuhinje
do Sentjosta

Do tega razmiSljanja
sem priSel na podlagi
¢lanka, ki se je pojavil v
sobotni prilogi Dela, dne
13. julija 2002, izpod pe-
resa Mihe Nagli¢a, pod
naslovom “Streli na Stre-
liski in prva vaska straza
v Sloveniji”.

Ker se je v zadnjem
¢asu le zacelo jasneje go-
voriti o mnasi polpretekli
zgodovini in se podcasi
(prepocasi, a vztrajno) od-
pirajo vprasanja o nepo-
jasnjenih dogodkih, ki so
botrovali katastrofi slo-
venske drZavljanske vojne
in posledi¢énega holokav-
sta po zaslugi komunisti¢-
ne revolucije, se morajo
s temi problemi ukvarjati
tudi glasila, ki so noto-
ricno na strani revolucije
in njenih posledic, skri-
tih na temni strani me-
seca.

Ker se neresnice ne da
ve¢ udinkovito prikrivati
z laznim diktatorskim po-
ucevanjem, indoktrinacija
pa pocasi bledi, se tudi
v neuki mnozici pojavljajo
problemati¢na vprasanja,
ki terjajo jasne in razu-
mljive odgovore. Tega se
zavedajo tudi nosilei “re-
volucionarnih vrednot”
kontinuitete.

Marsi¢esa se ne da ved
zamolcéati in resnica pri-
haja na dan, ¢eprav na-
pol tajinstveno, ker je v
ljudeh Se vedno pricujoé
strah, tisti prepotreben
strah, ki ga ustvarja vsak

. strokovnost, ki

totalitarizem za vzdrZeva-
nje oblasti.

Tudi nasi komunisti se
zavedajo, da zgodovinskih
ne¢ednosti ne morejo veé
prikrivati s parolo “ne o-
zirajmo se na preteklost,
ampak glejmo le v bo-
doénost”. Vsak narod, in
to je naravno, ne more
mimo brskanja v lastno
preteklost (tudi s preste-
vanjem kosti), ker je to
nujna podlaga za nadgra-
dnjo boljSe prihodnosti.

Ovrednotiti mora nuj-
no vse, kar je dozivljal v
zgodovini, in vse to polo-
Ziti na primerjalno “zgo-
dovinsko tehtnico” za
vrednostno in verodostoj-
no selekcijo. Saj venomer
ponavljamo, da nas mora
zgodovina ugiti, da ne
bomo zasli v iste napake
preteklosti.

Ker so nasi revolucio-
narji v kasi, se ne more-
jo ved izogniti tistim ne-
sretnim nemim vpra$a-
njem, ki jih postavljajo
kosti pobitih, raztresene
po celotnem slovenskem
ozemlju. Na sreco sta se-
danja arheoloSka znanost
in sodna medicina na ta-
kem znanstvenem vrhun-
cu, da ni mogoce prikriti
ne starost ne spola ne
na¢ina usmrtitve Zrtev,
prav tako ne datuma po-
bojev...

Tem raziskavam bi mo-
rali slediti izsledki za
sodni pregon organizator-
jev in materialnih storil-

cev zlod¢inov, in sicer za

potrebe obvezne obsodbe
in poslediéne ustrezne
kazni. Tu pa pride v u-
postev sodna in policijska
pa zal,
tako izgleda, nima za-
dostnega strokovnega in
ne obvlada niti tistega
nujno potrebnega elemen-
tarnega proceduralnega
znanja.

Tu se vse zatakne, po-
sebno pri proceduri, ki
je s sprenevedanjem na-
tegovana v nedogled. Do-
bro je namre¢ znano, da
velika ve¢ina sodnikov in
sodnih  “izvedencev in

(dalje na str. 14)

—— —
-—

=== =

e

21900 Euclid Ave.

' 'BRICKMAN & SONS
‘ FUNERAL HOME

‘Between Chardon Rd. & E. 222 St in Euclid, Ohio

— i

BT,

(216) 481-5277




AMERISKA DOMOVINA, SEPTEMBER 5, 2002 13
H 1 H ka Se ni konéan, zato  vrednosti gradu v pri-
BOdo morah ku Itu rnOZQOdOVI nSke Oblekte tudi ni mogoce nicesar merjavi s tisto ob nacio-

obnoviti z “darovi uboge vdove”?

Nekateri kulturnozgodovinski spomeniki (pocasi) spet prihajajo v last Cerkve —
Kak$ne namene ima z njimi in kaj se je v stavbah dogajalo do zdaj?

Cerkev nima natanénih podatkov, za koliko
kulturnozgodovinskih objektov se poteguje v

svojih denacionalizacijskih

zahtevkih. Janez

Gril, tiskovni predstavnik Cerkve, pravi,:da
Postopke vodijo posamezne Skofije, Zupnije in
redovne skupnosti, posebne sluzbe, ki bi vo-
dila evidenco, pa nimajo. In $e to: glavni pou-
darek v denacionalizacijskih zahtevah niso bile

Stavbe,

temve¢ zemljiSke povrsine,

gozdovi,

kmetijska zemljis¢a. Veéinoma ti postopki do
danes $e niso dokonéani, v zadnjem letu pa
Sploh ni bilo opaziti posebnega napredka.

%

Tako so razliéni objekti
Obstali na razliénih mes-
tih proceduralnih zank.
Med pravnoformalno (in
Obnovitveno) dokonéno u-
Telenimi Janez Gril izpo-
Stavlja le Zavod sv. Sta-
Dislava, kjer ze devet let
deluje $kofijska gimnazija.

eprav povrsine okoli
Stavbe $e niso dokonéno
Pridobljene in v zgradbi
Potekajo zadnja obnovit-
Véna dela, je zavod po
Grilovem mnenju zgleden
Primer povezovanja izvor-
Be funkcije - gimnazije in
gtllch°:ntskega doma s kul-

0 dejavnostjo.

Stavbo je namre¢ Cer-
kev dobila v obupnem
Stanju razpadle vojasnice,
Obnovo je skoraj stood-
Stotno financirala 3kofija
In ge krepko zadolzila v
Upanju, da bo iz preosta-

virov - pridobljenih
80zdov in drugih zemljisé
~ Prislo dovolj denarja za
Vradanje kreditov.

Gimnazija je obnovlje-

» vendar ne v celqti, v
Zgradby pa izvajajo Se ga-
lerijsko dejavnost, tod do-
Muje glasbeni oddelek z
rglarsko %olo, pevskimi
2bori, zasebna arhivska
Zbirka zelo pomembnih
€Sedel idr.

- Leta 1901 ustanovljeni
“avoq (po naroéilu 3kofa
Jeglica) je imel sprva sta-
US zasebne Sole s pravi-
:0 Javnosti, po vojni so

Njem najprej organizi-
"l center iz tujine vr-
Wenih  domobrancev, po-

tem v :
Pa ga je “zavzela

Stigki samostan, Dom
SV. Jozefa in drugi

Drugi primer podobne-
delovanja je Stigki sa-
1_q:st"uln: po vojni je v
M zazivela gimnazija,
Menda tudj kmecka za-
st:lga' samostan je pro-
one odkupil Se pred za-
Om o denacionalizaci-

*

<

ji in danes je tam center
duhovnih vaj. V njem se
zbirajo ljudje, ki
poglobiti in razsiriti svoje
vedenje in izobrazbo, tam

.delujeta muzej in galeri-.

ja, naértujejo odprtje ver-
skega muzeja s koncesijo
drzave.

Neko¢ so ti prostori
rabili le samostanskemu
Zivljenju, danes pa so od-
prti praktiéno za vsako-
gar, poudarja Gril.

Tudi z Domom sv.
JoZefa v Celju je podob-
no; lazaristi so dom v
¢asu denacionalizacijskih
zahtevkov odkupili in v
njem organizirali dom
izobraZevanja odraslih na
verskem in drugih pod-
rod¢jih.

“Danes, ko govorimo o
pluralizmu kultur, je to
zelo pomembno. Upam,
da bomo v novih spora-
zumih med Cerkvijo in
drzavo stvari ¢&im prej
uredili, tudi tako, da bo-
mo pridobili Se kaksSno
koncesijo. Za drzavo je
to ceneje, za cerkvene u-
stanove pa izziv narediti
nekaj novega in kvalitet-
nega za slovensko druZbo
in kulturo,” poudarja Ja-
nez Gril.

zelijo’

In kako je Se z neka-
terimi vedjimi kulturno-
zgodovinskimi objekti, ki
jih Cerkev zahteva v svo-
jo last?

V. Baragovem semeni-
$éu (danes si ga delijo
Pionirski dom, Festivalna
dvorana, Akademski ko-
leglj in Mladinsko gleda-
lis¢e, zgrajen pa je bil po
Ple¢nikovih naértih in po-
znejsih spremembah An-
tona Suhadolca kot se-
menisée, po vojni spre-
menjeno Vv internat) si
Cerkev Zeli urediti Stu-
dentski dom, razpis za

" dtudentske sobe bo skle-

njen skupaj s SOU, zato
za sprejem ne bo odlo-
¢ala verska pripadnost,
pravi Gril (podobno naj
bi bilo v novem krilu
Studentskega doma Za-
voda sv. Stanislava).

Za Krizanke se pote-
guje red kriZnikov, ki pa
je s Festivalom Ljubljana

ze podpisal dogovor, da -

poletno gledaliS¢e nada-
ljuje svojo dejavnost.

Za Stiski dvorec, kjer
je zdaj Akademija za
glasbo, se ljubljanska

- nad$kofija z Univerzo v

Ljubljani dogovarja za re-
Sitev, ki bi bila sprejem-
ljiva za obe strani (tudi
sicer je bilo doslej Ze ve-
liko prebivalcev v tej
stavbi na sti¢i¢u Starega
in Gornjega trga, ki so
jo postavili stiski opati
kot svojo rezidenco leta
1677; od sodnikov, stro-
kovne Sole, banske upra-
Ve ..2).

Blejski otok “stoji”,
Gori¢ane prazne

Postopek za denacio-
nalizacijo Blejskega oto-

povedati o Muzeju sim-
bolov (v katerem naj bi
bili razstavljeni kljuéni
dokumenti slovenstva, od
Brizinskih spomenikov do
listine o samostojnosti),
pravi Gril.

Zamisel je Se Ziva, pri-
¢akujejo podporo vseh
strani, saj gre konec kon-
cev za slovensko zgodovi-
no, v kateri ima posebno
mesto tudi mikrolokacija
bododega muzeja.

Velja spomniti, da je
to edini slovenski otok
(170 metrov dolg in pri-
bliZno devetdeset Sirok,
nad gladino pa se dviga
do dvajset metrov), na
njem stojijo stavbe (cer-
kvica z zvonikom, kapla-
nija, prostija in mala pu-
Séavnica).

Zgodovinsko ozadje je
burno: blejsko posest je
1004. leta cesar Henrik
II. podaril briksenskim
Skofom, pozneje pa je
del posesti pripadel v u-
pravljanje otoSkemu pro-
Stu. Po vojni so se na
otoku vrstili najemniki, s
podrzavljanjem otoka na
njem ni bilo ne ma$ ne
porok, od leta 1985 so
bili dovoljeni trije obredi
na leto, od leta 1990 pa
je bila cerkev prepuséena
blejskemu  Zupnijskemu
uradu.

Zadnja odlotitev v zve-
zi z denacionalizacijo je
bila lani oktobra, ko je
kulturno ministrstvo iz-
dalo odloébo, da bi bila
blejski Zupniji vrnjena le
cerkev Marijinega vnebov-
zetja z 2zvonikom, otok
pa ne.

Potem ko je Etnograf-
ski muzej zapustil pro-
store v gradu Goritane,
je postopek denacionali-
zacije dolgo miroval, kaj-
ti drzavno pravobranilstvo
je sproZilo upravni spor
in zahteva oceno sedanje

’ .,
B

i1

Foto Jure Erzen

Grad Goriéane - Grad je ljubljanska nadskofija dobila v posest pred dobrimi desetimi dnevi in je
do dokonéne odlogitve njegov skrbnik.

nalizaciji.

Ljubljanska nadskofija
je grad dobila v posest
pred dobrimi nekaj tedni
in je do dokonéne odlo-
¢itve tudi njegov skrbnik.
Po Grilovem mnenju za
nove dejavnosti ne bo te-
Zav.

“Glavna skrb Cerkve je
oznanjevanje vere v Siro-
kem smislu, ki vkljuéuje
tudi versko izobraZevanje
in duhovnost. Lakota po
duhovnosti, ki presega
vsakdanji direndaj, je v
danasnjih ¢asih velika in
na nasi strani bomo omo-
gotili sretanje z njo ¢im
SirSemu krogu ljudi.”

.Med po¢itnicami je ve-
liko duhovne ponudbe v
neprimernih prostorih. Tu
Gril vidi moZnost za cen-
tre, ki bi lahko nastali v
podobnem ambientu, . kot
je grad Gori¢ane. Obenem
je prepri¢an, da bodo Go-
ricane tudi v prihodnje od-
prte za kulturne potrebe
lokalne skupnosti.

Ta baro¢ni dvorec ima
ima za sabo kar nekaj
“nezvestih”  gospodarjev.
Zgrajen v 17. stoletju je
bil do nacionalizacije po-
letna rezidenca ljubljan-
skih Skofov, leta 1964 so
tam odprli Muzej neevro-
pskih kultur, kot oddelek
Etnografskega muzeja, o-
biskovalci pa so tja pri-
hajali do leta 1988, ko
se je zrudil stolp in so
ugotovili, da se stavba
seseda.

‘Bivsi gospodarji brez
vizije

V razvpitem dvorcu

' Betnava se njegovi novi

lastniki $e niso odloéili,
za katero dejavnosti so
prostori  najprimernejsi.
Graséina je menda v pi-
snih virih omenjana Ze
od leta 1319, med njeni.
mi lastniki se omenjajo

. ogrski Szekelyji in Her-

bersteini.

Baroéno  zasnovo je
grad dobil v Stiridesetih
letth 19. stoletja, leta
1863 je preSel v last
druZine Brandis in prek
nje v last mariborske
Skofije, ki jo je uporab-
ljala kot letno rezidenco
Skofov in upravni sedez
posesti.

Po vojni ga je v upra-
vljanje dobil mariborski
Agrokombinat in v zad-
njih petdesetih letih se je
dogajalo marsikaj; rusili,
dozidavali so ga Kkljub
protestom spomenisko-
varstvene in konservator-
ske stroke - silos, skla-

diS¢a, pomozne stavbe.
(dalje na str. 14)
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Od Ljudske kuhinje do

(NADALJEVANJE S STR. 12)

strokovnjakov” izhaja iz
revolucionarne boljSevi-
stitne Sole in oni ne
premorejo drugac¢nega
pojmovanja prava kot ti-
“stega, ki jim ga je lahko
dala Kardeljeva univerza.

Tu je nepotrebno raz-
lagati, kako pravna je
bila SRS v Jugoslaviji. Se
danes velja pravilo (sicer
ne napisano, a striktno
upostevano), da mora bi-
ti komunist “pravno” za-
S¢iten proti pregonu za-
‘radi kaznivega dejanja
vojnega in povojnega ge-
nocidnega zlodinstva (pri-
mer so umrli in Se Zive-
¢i hierarhi revolucije in
njihovi podloZniki).

Njihova imena vsi po-
zZnamo, a moramo mol-
¢ati, da si ne nakoplje-
mo toZbe zaradi razzalje-
nja njihove, s krvjo uma-
zane, revolucionarne “¢a-
sti”. Moramo tudi spreje-
mati njihova imena na
Solah, ulicah, trgih idr.
ter gledati njihove kovin-
ske in kamnite poSasti v
spomenikih in reliefih in
nemo¢no prenasati privi-
legije njihovih bioloskih
in ideolo8kih potomcev.

Vse to se dogaja v se-
danji slovenski demokra-
turi, ki hote v EZ in
NATO brez predhodne
sterilizacije notranjih po-
- litiénih struktur.

‘Pa je le treba vso to
umazanijo nekako prikri-
ti in jo zaviti v znosnej$o
razlago, da ne bi preveé
izstopala iz  konteksta
vojnih in povojnih hudo-
delcev. Tu je nujno po-
trebno vkljuéditi tudi do-
lotene osebnosti, ki so
bile Zrtve omenjenih ne-
éednosti in bi pri razkri-
vanju in obelodanitvi pre-
verjenih in dokumentira-
no dokazanih dejstev bile
rehabilitirane ter bi tako
naloZile dodatno breme
povojnim “osvoboditeljem”.

Zaradi tega se pojavlja-

jo ¢lanki, kot omenjeni v
Delu. Tam se predstavlja
ubogi slovenski javnosti
lik dr. Lamberta Ehrlicha
z vso njegovo duhovno-
znanstveno veli¢ino in
pritlehnega zloéinca “Pe-
peta” brez vsake moral-
no-eti¢ne vrednote, ¢&love-
ka na ravni nagonskega,
od ¢loveka zdresiranega
psa, za edino zmozZno de-
lo - ubijanfe. In to je
pocenjal res mojstrsko.
V ¢lanku je celo pou-
darjeno, da sta bila dva

IAIatls X arrier 49
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lichov) njegovi prestizni
likvidaciji kot prav avtor-
ski deli (kak8en “prestiz”
ima lahko likvidacija-zlo-
¢in, je zame wuganka).

* Bralec lahko tam z lah-

koto zazna podzavestni
uzZitek in  obéudovanje
“heroja Pepeta” od strani
avtorja c¢lanka.

Z omenjanjem opisa
teh dveh, Zrtve in gnu-
snega zloc¢inca, v Enciklo-
pediji Slovenije pa ¢lan-
kar le potrjuje analize
¢asnikarja Iva Zajdele, ki
to “monumentalno” delo
nazorno prikazuje v nié¢
kaj lepi luéi, izrazito pri-
stranski in eklatantno
ideoloski.

Enciklopedije so pona-
vadi prestiZnega pomena
za izdajatelja in drzavo,
v nasSem primeru pa ni
'razloga za ponos - to ce-

lo avtor &lanka v bistvu

potrjuje, ko citira omem-
bo te ogabne osebnosti

kot “narodnega heroja” s .

sliko in élankom v pri-
merjavi z geslom, ki go-
vori o Ehrlichu.

Clankar upravi¢eno po-
udarja, da je bil dr. L.
Ehrlich velika osebnost
in vrhunski strokovnjak
na ve¢ podrodjih, a ne
pozabi pripisati, da je bil
“tragi¢na osebnost, obse-
dena od antikomunizma”.
Tu bi moral povedati, da
biti antikomunist je wrli-
na kot biti antinacifasist.

Ko omenja uboj dr.
Marka Natladena (prvo
prestiZno-umetnisko  av-
torsko delo Pepeta), ne
pozabi povedati, da so
Italijani wubili 24 talcev
(zato Ulica talcev).

V BLAG SPOMIN
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FRANK ORAZEM
Umrl dne 14. sept. 1986.

Ze 16 let Te zemlja krije,
v temnem grobu mimo spis.
Srce Tvoje ve¢ ne bije,
bolecin ve¢ ne trpis.
Nam pa Zalost srca trga,
rosijo solze nam o¢i.
Dom je prazen in otoZen,
odkar Te ve¢ med nami ni.
Zalujogi:
Druzina in prijatelji.
Cleveland, Ohio, 5. sept. 2002.
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Sentjosta
Ergo: indoktrinirani po-

vojni slovenski bralec te-

- ga clanka bo takoj “spo-

znal”, da je bil Natla¢en
kriv za smrt talcev, ne pa
heroj Pepe. Tudi o Ehr-
lichu bo sklepal, da je
bil sam kriv svoje smrti,
ker je bil “obseden od
antikomunizma® in je ce-
lo zaprosil okupatorja za
pomoé¢ s spiskom 32 u-
glednih slovenskih Zrtev
Vosa, da bi se lahko sa-
mi branili pred komuni-
stitcnim terorjem, izvaja-
nim ne nad okupatorjem,
ampak nad nemoé¢nimi
idejnimi nasprotniki last-
nega naroda.

Ne bom posebej anali-
ziral nadaljevanja - ¢lanka
0 upraviceni ustanovitvi
“vasSkih straz” in vzpore-
dnem komentiranju dvoj-
nega miselnega uéinka. V
zadnjem odstavku pa pi-
sec lepo zakljuéuje, da
do poenotenja teh pogle-
dov najbrZ ne bomo ni-
koli prisli, razlike bodo
ostale.

In tu nadaljuje z mis-
lijo, da bi se morali spo-
znati ter kulturno in ci-
vilizirano razpravljati, brez
zmerjanja in pobijanja.
Jaz bom pripomnil, da
so te lepe misli izrec¢ene
ne samo prepozno (mo-
rale bi biti izredene v le-
tu 1941 brez revolucije),
ampak celo zavajajoce,
da bi ja ne prislo do
obsodbe revolucije in pre-
teklega zlodinskega pol-
stoletnega reZima, katere-
ga nasledniki Se vedno
izvajajo lastno samovoljo.

Sam élanek = potrjuje
dejstvo, da je s pobija-
njem . zacela samo ena
stran, 3e preden je lahko
druga stran sploh zave-
dala grozot, ki jih bo re-
volucija $e prinesla. Ali
se Se lahko kdo ¢udi, da
so se takemu nasilju upr-
li poskusili organizirati
obrambo prosvetljeni in-
telektualci, kot so bili to
dr. L. Ehrlich in dr. M.
Natlaten ter njima po-
dobni pobiti domoljubi?

Se vedno velja nacelo,
da je vzrok vedno pred
reakcijo.. Da do katere
koli reakcije pride, mora
najprej biti vzrok. Revo-
lucija, pod  krinko laZne
narodne obrambe, je ne-
izpodbitno bila (poleg o-
kupatorja) vzrok za od-

||| St. €lair & E. 68 St.

Prijatel’s Pharmacy
361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA

ZARACUN POMOCT ||
{ DRZAVE OHIO - AID FOR ||
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Vradanje kulturnozgodovinskih
objektov Slovenski cerkvi

(NADALJEVANJE s str. 13)

Prelomnica je leto 1986,
ko je Betnavo kupilo
podjetje Lipa iz Ajdoviéi-

ne. Njihova obnova se je .

zaradi denacionalizacij-
skega zahtevka ustavila
leta 1993, mariborska

Skofija pa jo je po dol-
goletnih denacionalizacij-
skih zapletih dobila v
svojo last julija 2000.
Zdaj je Ze nekaj ¢asa
jasno, da Cerkev objektov
ne dobiva v odli¢nem, Se
v zadovoljivem stanju ne.
Vendar Gril slabo vzdr-
Zevanje razlaga tudi dru-
gate. “Menjali so se gos-

por zmernejSega dela slo-
venskega Zivlja ter posle-
di¢nega holokavsta in ka-
tastrofalnih posledic, ki
nas Se danes pestijo.

Taki ¢lanki so spretni
manevri, res mojstrsko
pripravljeni za vedino slo-
venskih 8e indoktrinira-
nih bralcev, kjer so vrli-
ne Se vedno v “revolucio-
narnih vrednotah”, ne pa
v moralno-etiénih nacelih
zahodne civilizacije. Te
psiholoske hibe, zaradi
povojnega usmerjenega
izobraZevanja, se pripa-
dniki komunisti¢ne ideo-
logije dobro zavedajo in

spretno posluzujejo, saj
je to njihov najvedji us-'

peh v obvladovanju mi-
selne usmerjenosti nekri-
ticne mase. -

Tudi namig c¢lankarja,
kot ironija zgodovine, da
naj bi bili Ehrlichovo vi-
zijo svobodne Slovenije
uresni¢ili dedi¢i iz vrst
reformiranih komunistov
pri Novi reviji in Drustvu
slovenskih pisateljev, kot
neposredni dedi¢i ubijal-
cev, je, po mojem mne-
nju, skrajno Zaljiv, ker
delu le-teh, ki so bili

najbolj zasluzni pri De-,

mosovi osamosvojitvi Slo-
venije, s Puénikom in
drugimi nekomunisti na
¢elu, ne moremo prilepiti
etikete komunizma.:

Res pa je, da so ko-
munisti s sekretarjem na
¢elu prevzeli oblast, za-
radi Demosove naivnosti
(podobne Kocbekovi), Prav
ti so pa zares reformira-
ni komunisti z omenjenim
poreklom, z razliko, da
niso zasluzni za udejanje-
nje Ehrlichovega politié-
nega testamenta, ampak
za destabilizacijo drzave,
ki bi morala biti odsev

tega testamenta, kar. pa

'—l.ls'l na str. 3

podarji, ki z njimi niso

vedeli kaj poceti, zato so
jih pustili propadati. Zdaj
ti objekti najprej pome-
nijo veliko breme za Cer-
kev, breme, da jih obno-
vimo. To poénemo vetl
noma iz darov vernikov
(ali kot se Gril slikovito
izrazi s svetopisemsko
besedno zvezo - z “daro-
vi uboge vdove”), raduna-
mo pa tudi na pomot
drzave ail dohodke iz
drugega premozenja.”
Izra¢una, koliko bodo
potrebovali za skupno
obnovitev vsek objektov
ni in ga ne more biti do
prve strokovne ocene ob-
stojetega, Se prej seveda
pridobljenega premoZenja.

Kako gospodari Cerkev

Vecdina cerkev, resda 2
darovi vernikov, je vzorno
obnovljenih, mnoge od

njih so najvedji kulturni

spomeniki v Sloveniji.

“Tudi v teh primerih
se vidi, da si jih ne las-
timo zase, da nikomur
ne zapiramo vrat, le ta-
tovom, ki lahko naredijo
veliko &Skode,” $e pravi
Gril.

Splo$no navodilo du-

hovnikom, da morajo

skrbeti za sakralne objé-

kte, pa seveda ni edino.

s &mer ti razpolagajo:

Cerkev ima v svojib
strukturah gradbene od-
bore, strokovnjake, ki jib
gkofije posiljajo, da pre-
sojajo gradbene nadrte in
procedure obnove.
del dodaja tudi drzava -
véasih v obliki

mi kot skrbniki kulturn€
dediséine.

In ko Ze govorimo ©

kulturi in Cerkvi, se zas-
tavlja vprasanje, katerd
umetnost Se sodi v cer-

kveni ambient. Pred leth

je namreé razburila vest

o prireditvi modne revijé«

v cerkvi na Celjskem-
Grilov odgovor je nedvo”
umen:

“Cerkve so v osnoVi
namenjene bogosluzju. All
vsemu, kar je povezano

z namembnostjo sakral®
Ni tezav.

nega prostora.
¢e so v cerkvi koncertl

glasbe, ki tja sodijo, ven- -

dar ne smejo postatl
koncertne dvorane. Nasé
edino pravilo je, da SO

dostopne vsakomur, zato
morajo biti te prireditve
brezplaéne.”

Tanja Jakii
;' 0002

Delo. 7

Svoj

finanC:
spet drugi¢ z institucija
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Dr. JOZE PLUT, prvi vojaski vikar v Slovenski vojski

Ne verjamejo mi, da sem duhovnik

pise NATASA MEDVESCEK

Vojaskega vikarja, dr. JoZeta Pluta, pri delu vodi
Prepri¢anje, da mora biti dober vojaski duhovnik tudi
dober vojak. Sam je zato tak$en po srcu in dusi. V
2adnjih letih rajnke Jugoslavije je svoj dolg najprej
odsluzil v domovini v Bosni in se nekaj let zatem
kot edini duhovnik udelezil osamosvojitvene vojne za
Slovenijo. 1z tistega obdobja izhaja njegova prva iz-
kuSnja masevanja med vojaki v gozdu in tiha Zelja,
da bi postal vojaski duhovnik, druge se vrstijo od
lani, ko je uradno zasedel to mesto na obrambnem
Ministrstvu. Od nekdaj je preprican, da velike sanje

vami.
*

Doma je v Valiéni vasi
Pri Zagradeu na Dolenj-
skem. Takoj pove, da se
kraj ponasa z bogato zgo-
dovino iz &asov llirov,
Keltov, Rimljanov in bo-
Jev proti Turkom. Izhaja
1z druzine petih otrok.
Osnovno 3olo je obisko-
Val v Zagradcu in Zuzem-
berku, nato srednjo ver-
Sko v Vipavi in se naza-
dnje sredi osemdesetih
let vpisal na ljubljansko
- teologko fakulteto.

i . Pravi Zupnik le 18
mesecev

“V gimnazijo sem od-
 haja) 5 toliko denarja,
Ot je stala povratna vo-
“vnica, (e se je vmes
Podrazil avtobus, sem bil
V tezavah,” se spominja

Nadaljuje: “Zatem sem
l k vojakom v Saraje-
' Y Tam sem bil tudi za-
Pt, ker sem bil pri veli-
ONo¢ni spovedi in masi,
Wedtem ko smo s smu-

ke olimpijske proge
"a Bjelasnict odstranjevali
| Amenje, Olimpijske igre
% leta 1984 tudi zaradi
dela tako dobro

-2

| Uspele.
dese pred zatetkom aka-

Mskega leta sem se vr-
' M domoy in zatel kot
b(’go\‘ilovec Studirati teo-

| Od Ljudske
- kuhinje do
éentjoéta

| : MNADALJEVANJE s str. 14)
a8 oo
v :ljihovi zaslugi zagoto-

)lzie marsikaj bi se dalo
| kop lanka {zluseiti. Vseka-
i deolje Miha Nagli¢ dober
| 2 OSki psiholog, ki si
| W2 odlikovanje  za
Tanje uradme obsodbe
a:mje in njenega zlotin-
s delovanja v revolu-
farni NOB.

(KONEC)

lahko na razliéne nadine postanejo resniénost, &e si
le dovolj prizadevamo zanje. Morda si je ravno zdto
Na novoma&no podobico kot vodilo za svoj poklic
Zapisal: Varujte mir, pa bo Bog ljubezni in miru z

*

logijo. To je bil sad pr-
vih resnih odloditev za
duhovnika, ki so v meni
ze dolgo zorele, Se naj-

-bolj morda ravno med

sluzenjem vojaSkega ro-
ka. Takrat sem sanjal,
da bom Zupnik v razgi-
bani podeZelski Zupniji.

Leta 1988 sem diplo-
miral in bil 29. junija
1989 posveten v duhov-
nika. Morda se slisi ma-
lo hecno, a v svoji kari-
eri sem bil pravi Zupnik
le 18 mesecev v Mokro-
nogu, kamor sem priSel
s triletne kaplanske sluz-
be v ljubljanski stolnici
in enoletne v Stari Loki
pri Skofji Loki.

Prijatelj miadih

V Zavodu svetega Sta-
nislava v Sentvidu pri
Ljubljani je $e pred Stiri-
mi leti u&l verouk in bil
duhovni vodja v dijaSkem
in S&tudentskem domu.
Med mladimi je postal
hitro priljubljen, Se zlasti
menda zato, ker jih mni
obremenjeval z zanje ne-
potrebnimi stvarmi in ne-
prestano spraSeval, kdaj
sa bili nazadnje pri masi.
Se ved, v druzinski zida-
nici doma na Dolenjskem
jim je prirejal brezalko-
holne zabave.

Vmes je pisal doktor-
sko nalogo o duhovni os-
krbi vojakov, v kateri je
analiziral povojne razme-
re na Slovenskem in na-
pisal nekaj tovrstnih pre-
dlogov za Slovensko voj-
sko. Takrat je bilo Ze
znano, da bo postal vo-
jaski vikar. Skofje RKC
so ga v dogovoru z mini-
strstvom za obrambo
imenovali za pripravo in
vodenje pastoralnega dela
med vojaki in mnjihovimi
druzinami.

“Ko sem doktof'iral in
se zaposlil' na ministr-

stvu, sem moral delo z ',

_mudilo,

mladimi predati drugim.
Priznati moram, da mi
je bilo tezko, a z vecino
sem ohranil stike,” pri-
poveduje duhovnik. Nece-
sa pa ne bo nikoli poza-
bil:

“Pred dvema letoma so
Studentje za moj rojstni
dan pri minus desetih
stopinjah Celzija dve uri
napihovali balone in mi
z njimi napolnili avtomo-
bil. Se prej so skrivnost-
no dobili kljué¢. Cel avto
so mi zavili v ¢asopisni
papir in okrasili z rde-
¢im trakom in veliko
pentljo na vrhu. Navadno
se mi je zjutraj v sluzbo
zato si lahko
predstavljate nastalo sce-
nmo - oni so bili seveda
na oknih in se mi naglas
smejali.”

Vojaka razume le vojak

Pri vojaskih duhovnikih
velja nacelp, da v svojem
poklicu ne morejo biti
dobri, ¢e niso tudi spret-
ni vojaki. Zato je bil Se
pred nastopom sluzbe na
posebnem  izpopolnjeva-
nju v Angliji. “Vojaka ne
more$ razumeti, ¢e nisi s
svojim obrazom lezal v
blatu in znoju kot on.
Odgovornosti poveljujoce-
ga ne pozna$, ¢e nisi Sel
skozi podoben program.
To je osnova. Ne nazad-
nje krogla ne vidi kriza,
ki ga nosimo na prsih,
zato moramo poznati os-
novne vojaSke veSéine,
orientacijo in oblike po-
modéi,” je neomajen v svo-
jem prepri¢canju. Po nje-
govi poti morajo hoditi
tudi njegovi sodelavci.

V Slovenski vojski sta
trenutno zaposlena dva
katoliSka duhovnika, tre-
tji prihaja ravno v teh
dneh, in ena evangeli¢an-
ska duhovnica. Njihovo
delo je po besedah vi-
karja zelo razgibano in
pestro, saj delujejo po
vsej Sloveniji in celo pri
slovenskih vojakih v tuji-
ni. :

Vojaski duhovnik je,
kolikor je zaradi majhne-
ga Stevila to mogoce, vo-
jakom - ne ozirajo¢ se
na njihovo versko prepri-
¢anje ali nazor - vedno
na voljo za.  pogovor.
Spodbuja jih in nagovar-
ja ter vceplja splodne
¢loveske in vojaske vre-
dnote. Ce je mogote, or-
ganizira in vodi bogo-
slutje-ﬁ\ . po vojasnicah in

na vojaskih vajah. Voja-

ke in njihove druZinske
¢lane, ki to zelijo, pri-
pravlja na zakramente in
jim jih tudi deli. Lahko
spremlja bolne in hospi-
talizirane, umrle pa -cer-
kveno pokoplje.
Masuje tudi pod brezo
“MaSujemo, kjer je
mogode oziroma kjer se
dogovorimo. Prostor za
bogosluzje je véasih obe-
dnica, naslednji¢ uéilnica
ali kar prostrana narava,
denimo pod kakSno bre-
zo. Ker je duhovna oskr-
ba 8Sele na zacetku svoje

poti, se $e uéimo medse-

bojnega komuniciranja in
prilagajanja liniji vodenja
ter poveljevanja.

Pobuda za masSe je
véasih nasa, pogosto vo-
jaki sami izrazijo Zeljo,
vse veCkrat pa se, kar je
tudi edino pravilno, ogla-
sijo poveljniki. Skupaj se
nato dogovorimo za <as
in kraj. Ce razumemo
pravico do duhovne os-
krbe kot temeljno in ne-
odtujljivo, je jasno, da bi
morala biti vojakom stal-
no zagotovljena, vsekakor
pa vsaj ob nedeljah in
praznikih ter med voja-
Skimi vajami ali posebno
zahtevnimi nalogami,” je
nazadnje Se povedal voja-
$8ki vikar dr. JoZe Plut
in sklenil pogovor:

“Pomembno je, da Zelis
kot é&lovek in duhovnik
deliti Zivljenje z vojaki in
jim sluziti. Po tem nas
bodo vedno presojali. Ti-
sti, ki me osebno ne po-
znajo in me vidijo samo
v civilni ali vojaski oble-
ki, mi ne verjamejo, da
sem duhovnik, dokler me
ne vidijo pred oltarjem.

~ Najbrz

N ¥
. o e ———

res nisem éisto
tipicen Zupnik.”
(KONEC)
Tedenska rubrika “ONA"
Delo, 20. avg. 2002

R R
V blag in nepozabe]i
spomin

ob trinajsti obletnici smrti
nam dragega moZa in ofeta

"%

Williama Dreu
Umrl 5. septembra 1989.
Res na svetu vse minljivo je,
a spomin na Tebe dragi ne
zamre.

Odsel za vedno si bd nas. Vsa
radost, sre¢a je s Teboj odsla!

In to boli, moé¢no boli, a v
nasih srcih upanje budi, da le v
trpljenju vec¢na sre¢a dozori.

Zalujogi:
Zena Katica,
sin Marjan
in ostalo sorodstvo
v Sloveniji.
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Misijonska srecanja in pomenki

1443. Dvomesecnik Misijonska Obzorja ima zelo

lepo vsebino. Vsebuje nekaj fotografij iz misijon-
skega Zivljenja in pisma le-teh. V poletju, ko pridejo
misijonarji na potreben dopust, se srefajo z zaledjem
in véasih je tudi to omenjeno. Katehistinja Polona je
zelo na lep nadin opisala tako srefanje. Pri Kkateki-
zmu je stavila vpraSanje, kdo je misijonar.

“Misijonarji so tudi doma. :

Kdo je misijonar, sem pri verouku zastavila vpra-
Sanje. Odgovori so kar deZevali. Tisti otroci, ki so

katerega od misijonarjev Ze poznali, so jih hitro na--

Steli. Drugi so povedali, da so misijonarji tisti, ki so
pripravljeni iti med ¢&rnéke dale¢ v Afriko. Potem pa
sem zastavila nepri¢akovano vpraSanje: Kaj pa vi, ste
tudi vi misijonarji? Po nekaj trenutkih tiSine so sku-
$ali ugibati: smo, nismo, bomo... Kar niso se mogli
odloéiti. Smo torej tudi mi misijonarji?

Ko nasi misijonarji prihajajo na dopust oziroma
delovni- obisk v domovino, nas s svojim zgledom va-
bijo, da tudi mi postanejo misijonarji. Tako razliéni
so, niso popolni, a iz sebe oblikujejo podobo misijo-
narja-prinasalca veselega oznanila. In misijonarji smo
lahko tudi mi - misijonarji dobrote in ljubezni tam,
kjer Zivimo, delamo, seé uéimo ...

Tudi nasi misijonarji, katerih ZzZivljenje po tujih
deZelah na vseh kontinentih sveta pri¢ujejo za evange-
lij in ljubezen, so se tudi leto$nje poletje sestali na
sre¢anju misijonarjev in vseh tistih, ki delajo za misi-
jone v zaledju. Kar trinajst aktivnih misijonarjev in
misijonark se je zbralo na sre¢anju- 19. in 20. junija
v Celju pri Sv. JoZefu. Tem so se pridruzili tudi ne-
kateri, ki so se iz misijonov Ze vrnili, ter sodelavci
in tisti, ki bodo morda $e $li izpoljnevat svoje misi-
jonsko poslanstvo v razliéne dezele sveta.

Vsak misijonar je spregovoril nekaj besed o svo-
jem delu, skrbeh, veselju... Kaks$na Sirina je v njih!
Sirina pa je tudi v Cerkvi na Slovenskem, da posilja
svoje oznanjevalce po svetu. Na srecanju je vse spod-
budil Skof Metod Pirih, ki je odgovoren za misijonsko
dejavnost v Cerkvi na Slovenskem. Predstavil je situa-
cijo nasSe vernosti. TeZave in upanje pri nas so popol-
noma drugaéne od tistih, s katerimi se sretujejo nasi
misijonarji. A povsod je oboje. Upanje je tisto, ki je
moénej$e in pot kriza nas vedno vodi v veselje Zivlje-
nja. Tega nam je prinesel na sredanju tudi dr. Iztok
Simoniti, direktor Urada za Slovence po svetu in za-
mejstvu, ki se je kot predstavnik slovenske civilne o-
blasti udeleZil sretanja z misijonarji. Poudaril je, da
so na$i misijonarji veliki ambasadorji nase dezele v
svetu, da opravljajo veliko delo in da bi si tudi od
civilne druzbe zasluZili ve¢ pozornosti in podpore.

Veliko je bilo izre¢eno besed, najbrZz pa so si vsi
na sretanju zapomnili tudi marsikaj od tistega, kar
je spregovoril narodni voditelj misijonov dr. Drago K.
Ocvirk. Predvsem to, da na misijonu mnogo bolj pri-
dejo v postev odeje, kakor pa ideje, je morda spod-
buda tudi vsem nam, ki delamo v zaledju. Dobro ve-
mo, da od lepih besed in velikih obljub Zelodec kru-
li. Zato je prav, da se trudimo postati opora nasim
misfjonarjem tako s svojo molitvijo kot tudi s tistimi
moznostmi in talenti, ki so nam dani, da jih lahko
podarimo naprej. Torej — biti moramo tudi mi misi-
jonarji!”

Tudi mi smo veseli, da so misijonarji lepo spreje-
ti, ko pridejo med svoje rojake. Za svoje delo rabijo
navdusenje in to dobe, ko se vraéajo, ko pripoveduje-
jo o svojem Zivljenju, ki je velikokrat zelo pestro in
tudi tezko. Ce pot zanese misijonarja v nase mesto,
smo ga zelo veseli, a najve¢ smo v stiku po molitvi
in ob spominu pri sv. masi.

Oglasilo se je nekaj dobrotnikov, ki so prispevali
svoj dar: N. Tomc (za s. M. Pavli§ié) $100; vnuk N.
Tomc (za s. Pavli$i¢) $50; J. Gorensek (v spomin +
Fran¢ka-moZa) $500; J. Mraz (za salezijance $100,
za vse $100) $200; M.S. Grdadolnik (za Rev. D. Lis-
jak) $100; J. Prosen (v spomin pok. Zene Marije)
$100; N.N. (za sv. mase) $60; M. Coffelt (piknik Mis.
krozka, Milwaukee) $10,357.50.

Za Rev. J. Rode, Argentina: R.V. Kolari¢ (Rev. F.

Urbanija $2000, za Arg. $1000) $3000; T.S. Kolarié¢
$250; Peter G. Kolari¢ $300; V.G. Brown $200; M.P.
Roesmann S$500; R. Likozar $500; T.T. Kosem $250;
M.M. Kosem $100; B.M. Lon¢ar $100; A.B. Remec
$100; F.M. Mavec $150; A.P. Mavec $100; T.M. Ste-
pec $100; V.P. MerSol $500; L. Schutte $200.

M. Kolari¢ (za Rev. I. Stanta) $50: S.J. Zorc (za
s. Pavlisi¢) $60; M. Vodisek (v spomin +Rev. J. Vo-
grin in +Minke Slak) $40; N.N. (za mis. na Madaga-
skarju) . $150; J.A. Lekan (v spomin +P. Pustotnik)
$50; T.H. Gorshe (za bogosl. M. Drevensek) $350; J.
Mraz (za Rev. P. Opeka) $100, za Rev. T. Mavrié¢
$100, za Rev. L. Tomazin $100, za vse $100) $400;

skupaj delovati za neka):

N. Tomc (za s. Pavli$i¢) $100; N.N. (za s. Pavlisi®)

$100.

Ljubi Bog, ki vidiS v nasa srca, daj vsem dobrot-
nikom svoj blagoslov, saj to je najbolj$e placdilo, da

prejmes blagoslov!

Prav lep misionski pozdrav v imenu vseh sodelju-

jogih!

Marica Lavrisa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

Barbara Brezigar
(NADALJEVANJE s str. 10)

je pravna drzava, oziro-
ma, kaj bi morala biti,
dobro vem, kje se kriZza-
ta skupno dobro, blagor
republike in njenih drza-
vljanov s tistimi posame-
zniki  ali' : skupinami, ki
uresnicitvi teh visokih ci-
ljev . zaradi svojih intere-
sov nasprotujejo.

Svoje izku3nje in svoje
znanje Zelim ponuditi dr-
Zavljanom, Zelim pomaga-
ti ustvariti razmere, v ka-
terih se bomo vsi poéuti-
li enakopravne in varne.

Prepricana sem, dragi
rojaki po svetu, da si
tudi Vi Zelite Slovenijo, v
kateri se bo spostovalo
zakone in bo v njej cve-
telo gospodarstvo, kjer
bomo imeli odli¢éno Sol-
stvo in znanost, kjer bo
slovenska kultura plodno
ZariS¢e naSega skupnega
Zivljenja, prepri¢ana sem,
da se boste radi vracali
v Slovenijo enakopravnih,
strpnih  in  zadovoljnih
ljudi. Tak$na Slovenija
bo tudi veliko bolj pri-
vlatna za gospodarske in
kulturne povezave z na-
8imi rojaki, ki Zivijo zu-
naj meja naSe drZave.

Slovenija v teh letih ni
dovolj poskrbela za plo-
dne in privlaéne stike s
Slovenci po svetu. V slo-
vensko druzbeno zavest,
Se zlasti pa v zavesti lju-
di, ki politicno odlo¢ajo,
Se ni dovolj prodrla ved-
nost o tem, kolikSna je
Vasa navezanost na do-
movino.

Nihée ne Zivi v pra-
znem prostoru, sleherne-
ga ¢loveka dolocajo jezik,
pokrajina, tradicija, vera
in soljudje. In medtem,
ko je nam v Sloveniji to
nekaj samoumevnega, je
za Vas slovenstvo nekaj,

kar se mora sredi napo-
rov vsakdanjega Zivljenja
Se dodatno potrjevati.

V Sloveniji nas ni ma-
lo, ki cenimo in globoko
spostujemo Va$o zvestobo
nasi skupni kulturi in
skupni domovini. Veliko
pa 3e moramo storiti, da
bodo ti stiki plodnejsi in
v gospodarskem in kul-
turnem preZemanju tudi
ucinkoviti.

Prese¢i moramo nase
delitve, ki jih je prineslo
razburkano 20. stoletje
in Slovenijo iz politiénih
in ekonomskih razlogov
razdelilo na mati¢no,  za-
mejsko in zdomsko, ka-
kor nekateri taksno sta-
nje poimenujejo.

Dobro vem, da je Slo-
venija povsod tam, Kkjer
Zivite Slovenci in ohranja-
te na$ jezik, kulturo in
obi¢aje. In da c¢utijo do
Slovenije simpatije tudi
tisti potomci nasih roja-
kov po svetu, ki so izgu-
bili jezik, a so ohranili
zanimanje in ljubezen do
domovine svojih predni-
kov.

Prizadevala si bom, da .

bo na$ skupen kulturnj
prostor postal resni¢nost
in da se bodo razvile tu-
di konkretne oblike gos-
podarskega in znanstve-
nega sodelovanja med
matiéno domovino in na-
S8imi ljudmi po svetu.

Slovenija mora postati
za vse svoje drzavljane,
pa tudi za tiste, ki to
niso, pa se c¢utijo z njo
povezane, skupna domo-
vina. In to ne glede na
to, kje zivijo, kaks$ni so
njihovi nazori in politi¢na
prepriéanja.

Na zacetku 21. stoletja
je priSel ¢as, ko moramo
prenehati z delovanjem
proti nekomu ali neé¢emu,
kakor smo to poceli v
nemirnem stoletju, ki je

mnoge nase ljudi zaradi
ekonomskih ali politiénih
vzrokov prisililo, da S0
zapustili svoja domovanja.

Cas je, da za¢nemo Vsl

To pa je na$ skupni slo-
venski dom. Zelim si, da
Slovenci na tujem svojé
domovine ne bi ve¢ vide:
li kot dezele delitev, raz-
hajanj in prepirov, paé
pa kot domovino, dobro
za vse. Da bi vsakié, ko
bi pomislili nanjo, to sto-
rili z mislijo Ivana Can-
karja: Domovina, ti 8l
kakor zdravje.

Vasa Barbara Brezigar
V Ljubljani, 12. avg. 2002
Vzeto iz Svobodne Slovenife:
Buenos Aires, 22. avg. 2002

Martin Strel

(NADALJEVANJE s str. 10)
na svetu v svoji discipl
ni. In da se mu to prk
zna. ZapiSe. Zato skrbno
dokumentirajo njegov pla-
valni maraton za Guinné
ssovo knjigo rekordov.

Menda pa %e razmislja
0 plavanju po severnoa
meriskih jezerih, s katé
rimi se zdaj z velikimi
teavami spopada neka
njegova sorodna dusa.
Martin je élovek izzivoV: |
ko premaga enega, S
najde drugega. Izjemno
vzdrizljiv je. )

Martin vstaja navsezd0®
daj, ves na trnih, da bl |
Ze zatel ... Zajtrk v mo
telih, misljen za obitajne
ljudi, ni primeren 22
Sportnika, ki mora Pré
magovati tolikine naporé:
zato se Martin obrata Bd
svojega kuharja v avtod®” |
mu, ki mu zaupa. ‘

Ce odstejemo roko, ¢
vse po naértu. V use ‘
ima zamaske, odkar J¢
imel z njimi tezave P |
mu jih je pozdravila P |
jazna nakljuéna znank®
zdravnica. O& ima V8¢ ‘
skozi zavarovane 2z
usta so izgubila okus °
ni¢ ¢udnega po dolglh
urah v kalni vodi. vidi P .
vseeno, ¢e Ze slisati B°
more razlotno z zamas
v usesih. Ko je na 10
enega od kajakasev OP¥
zil uro svoje héere Niné
¢lanice spremljevalne ek
pe, ga kar ni nehal dr#’
Ziti. |

V vednost tistim, B
so v skrbeh za Mal'tm‘:"|
vo zdravje: vsa skup“"‘
je polno zdravstveno 7w
varovana. Seveda tO
vklju¢uje poklicnih
serjev, ki bi ublazili
tinove boled¢ine Vv pre ;
trujenih sklepth in m‘;’.
cah. Sin in héi edind !
sta, koliko ote trpi. |

Alenka zgoﬂik I

ks

mé
Mar” |



